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 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

	
 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden.

	
 Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geistigen 
und d oder sensorischen Einschränkungen dürfen das 
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 
unter Alkohol- oder Drogeneinnuss stehen, dürfen das 
Produkt nicht benutzen.

	
Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck: max. 1 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa 
Prüfdruck: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 60°C 
Thermische Desinfektion: 70°C d 4 min

d Eigensicher gegen Rücknießen

d Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzi-
piert!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (siehe Seite 66)

Dank der Safety Function lässt sich die ge-
wünschte Höchsttemperatur von z. B. max. 
42 °C voreinstellen.

J U S T I E R U N G  (siehe Seite 66)

Nach erfolgter Montage muss die Auslauftempe-
ratur des Thermostaten überprüft werden. Eine 
Korrektur ist erforderlich wenn die an der 
Entnahmestelle gemessene Temperatur von der 
am Thermostaten eingestellten Temperatur 
abweicht.

W A R T U N G  (siehe Seite 68)

d Rücknussverhinderer müssen gemäß EN 
806-5 regelmäßig in Übereinstimmung mit 
nationalen oder regionalen Bestimmungen auf 
ihre Funktion geprüft werden (mindestens 
einmal jährlich).

d Um die Leichtgängigkeit der Regeleinheit zu 
gewährleisten, sollte der Thermostat von Zeit 
zu Zeit auf ganz warm und ganz kalt gestellt 
werden.

M A S S E  (siehe Seite 71)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M 
(siehe Seite 71)

 freier Durchnuss

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 70)
XXX = Farbcodierung 
000 = Chrom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S O N D E R Z U B E H Ö R  (siehe Seite 70)

 nicht im Lieferumfang enthalten

Verlängerung 25 mm #13595000

R E I N I G U N G  (siehe Seite 72)

B E D I E N U N G  (siehe Seite 67)

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 71)

+
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M O N T A G E  (siehe Seite 64)

S T Ö R U N G U R S A C H E A B H I L F E
d Wenig Wasser d Versorgungsdruck nicht ausreichend d Leitungsdruck prüfen

d Schmutzfangsieb der Regeleinheit ver-
schmutzt

d Schmutzfangsiebe vor dem Thermostat 
und auf der Regeleinheit reinigen

d Siebdichtung der Brause verschmutzt d Siebdichtung zwischen Brause und 
Schlauch reinigen

d Kreuznuss, warmes Wasser wird bei 
geschlossener Armatur in die 
Kaltwasserleitung gedrückt oder 
umgekehrt

d Rücknussverhinderer verschmutzt d de-
fekt

d Rücknussverhinderer reinigen ggf. aus-
tauschen

d Auslauftemperatur stimmt nicht mit der 
eingestellten Temperatur überein

d Thermostat wurde nicht justiert d Thermostat justieren

d Zu niedrige Warmwassertemperatur d Warmwassertemperatur erhöhen auf 
42 °C bis 60 °C

d Temperaturregelung nicht möglich d Regeleinheit verkalkt d Regeleinheit austauschen

d Bei Neuinstallation Grundkörper falsch 
angeschlossen (Soll: kalt rechts, warm 
links) oder 180° verdreht eingebaut

d Funktionsblock um 180° verdreht ein-
bauen

d Druckknopf der Sicherheitssperre ohne 
Funktion

d Feder defekt

d Druckknopf verkalkt

d Feder bzw. Druckknopf reinigen u. 
leicht fetten, ggf. austauschen

d Durchlauferhitzer schaltet bei 
Thermostatbetrieb nicht ein

d Schmutzfangsiebe verschmutzt d Schmutzfangsieb reinigen d austauschen

d Rücknussverhinderer sitzt fest d Rücknussverhinderer austauschen

d Drossel in der Handbrause nicht ausge-
baut

d Drossel aus der Handbrause entfernen
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 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

	
 Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

	
 Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

	
 Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des 
insuosantes physiques, psychiques et dou motoriques 
d'utiliser la douche sans surveillance. De même, il est 
interdit à des personnes sous innuence d'alcool ou de 
drogues d'utiliser la douche.

	
 Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau 
chaude et froide.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 
aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

d Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service autorisée: max. 1 MPa 
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa 
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 60°C 
Désinfection thermique: 70°C d 4 min

d Avec dispositif anti-retour

d Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau 
potable!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (voir pages 66)

Grâce à la fonction Safety, il est possible de 
prérégler la température maximale par exemple 
max. 42°C souhaitée.

E T A L O N N A G E  (voir pages 66)

Le montage terminé, contrôler la température de 
l9eau puisée au mitigeur thermostatique. Un 
étalonnage est nécessaire si la température de 
l9eau mitigée mesurée au point de puisage difère 
sensiblement de celle aochée sur le thermostat.

E N T R E T I E N  (voir pages 68)

d Les clapets anti-retour doivent être examinés 
régulièrement conformément à la norme 
EN 806-5 ou conformément aux dispositions 
nationales ou régionales quant à leur fonction 
(au moins une fois par an).

d Pour assurer le mouvement facile de ĺ élément 
thermostatique, le thermostat devrait être 
placé de temps en temps en position très 
chaude et très froide.

D I M E N S I O N S  (voir pages 71)

D I A G R A M M E  D U  D É B I T 
(voir pages 71)

 débit libre

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 70)
XXX = Couleurs 
000 = Chromé 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N 
(voir pages 70)

 ne fait pas partie de la fourniture

jeu de rallonge 25 mm #13595000

N E T T O Y A G E  (voir pages 72)

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E 
(voir pages 67)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E 
E T  D É B I T  (voir pages 71)

+
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M O N T A G E  (voir pages 64)

D Y S F O N C T I O N N E M E N T O R I G I N E S O L U T I O N
d Pas assez d éau d Pression d álimentation insuosante d Contrôler la pression

d Filtre de ĺ élément thermostatique en-
crassé

d Nettoyer les oltres devant le mitigeur 
thermostatique et sur la cartouche

d Joint-oltre de douchette encrassé d Nettoyer le joint-oltre entre la douchette 
et le nexible

d Circulation opposée, ĺ eau chaude est 
comprimée dans ĺ arrivée d éau froide 
et vice versa avec robinet fermé

d Clapet anti-retour encrassé ou défec-
tueux

d Nettoyer le clapet anti-retour ou le 
changer éventuellement

d La température à la sortie ne 
correspond pas à la température de 
réglage

d Le thermostat ń a pas été réglé d Régler le thermostat

d Température d'eau chaude trop basse, 
pas d éau froide

d Augmenter la température d éau 
chaude entre 42°C et 60°C

d Le réglage de la température ń est pas 
possible

d Cartouche thermostatique entartrée d Changer la cartouche thermostatique

d La pièce de base a une alimentation in-
versée (ĺ eau froide doit être à droite et 
ĺ eau chaude à gauche) ou elle est 
montée à ĺ envers

d Montez le bloc de fonction à 180°

d Bouton à pression du verrouillage de 
sécurité défectueux

d Ressort défectueux

d Bouton à pression entartré

d Nettoyer le ressort ou bien le bouton à 
pression, le changer éventuellement

d Le chaufe-eau instantané ne ś allume 
pas lors de ĺ utilisation du thermostat

d Filtres encrassés d Nettoyez d changez le oltre

d Clapet anti-retour bloque d Changez le clapet antiretour

d Réducteur de débit non démonté d Démonter le réducteur de débit de la 
douchette
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 S A F E T Y  N O T E S

	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

	
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

	
 Children as well as adults with physical, mental and dor 
sensoric impairments must not use this product without 
proper supervision. Persons under the innuence of 
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and 
tested as per the applicable standards.

d The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure: max. 1 MPa 
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa 
Test pressure: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 60°C 
Thermal disinfection: 70°C d 4 min

d Safety against backnow

d The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (see page 66)

The desired maximum temperature for example 
max. 42°C can be pre-set thanks to the safety 
function.

A D J U S T M E N T  (see page 66)

After the installation, the output temperature of 
the thermostat must be checked. A correction is 
necessary if the temperature measured at the 
output difers from the temperature set on the 
thermostat.

M A I N T E N A N C E  (see page 68)

d The check valves must be checked regularly 
according to EN 806-5 in accordance with 
national or regional regulations (at least once 
a year).

d To guarantee the smooth running of the 
thermostat, it is necessary from time to time to 
turn the thermostat from total hot to total cold.

D I M E N S I O N S  (see page 71)

F L O W  D I A G R A M  (see page 71)

 free now

S P A R E  P A R T S  (see page 70)
XXX = Colors 
000 = Chrome Plated 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S 
(see page 70)

 order as an extra

extension 25 mm #13595000

C L E A N I N G  (see page 72)

O P E R A T I O N  (see page 67)

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 71)

+
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A S S E M B L Y  (see page 64)

F A U L T C A U S E R E M E D Y
d Insuocient water d Supply pressure inadequate d Check water pressure (If a pump has 

been installed check to see if the pump 
is working).

d Regulator olter dirty d Clean olter in front of the mixer and on 
the MTC-thermo cartridge

d Shower olter seal dirty d Clean olter seal between shower and 
hose

d Crossnow, hot water being forced into 
cold water pipe, or vice versa, when 
mixer is closed

d Backnow preventers dirty or leaking d Clean backnow preventers, exchange if 
necessary

d Spout temperature does not 
correspond with temperature set

d Thermostat has not been adjusted d Adjust thermostat

d Hot water temperature too low d Increase hot water temperature to 
42 °C to 60 °C

d Temperature regulation not possible d thermo cartridge calcioed d Exchange thermo cartridge

d For new installations: basic body incor-
rectly connected (should be: cold right, 
hot left) or installed with 180° rotation

d Install function block turned through 
180°

d Safety stop button not operating d Spring defective

d Button calcioed

d Clean spring and dor button, exchange if 
necessary

d Instantaneous heater didn't work with 
thermostat

d Filters are dirty d Clean the olter d exchange olter

d check valve hasn't moved back d Exchange check valves

d Flow limiter in handshower isn9t re-
moved

d Remove now limiter
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 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

	
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

	
 Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

	
 I bambini e gli adulti afetti da menomazioni osiche, 
psichiche e do sensoriali devono utilizzare il sistema 
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve 
essere utilizzato da persone sotto l'efetto di droghe o 
alcolici.

	
 Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i 
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

D A T I  T E C N I C I

Pressione d'uso: max. 1 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressione di prova: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C 
Disinfezione termica: 70°C d 4 min

d Sicurezza antirinusso

d Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua 
potabile!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (vedi pagg. 66)

Grazie alla funzione antiscottature Safety la 
temperatura massima per esempio max. 42°C 
desiderata è facilmente regolabile.

T A R A T U R A  (vedi pagg. 66)

Efettuata l9installazione del miscelatore 
termostatico bisogna controllare la temperatura 
di uscita. La taratura è necessaria quando la 
temperatura dell9acqua misurata sul punto di 
prelievo non corrisponde a quella ossata sul 
termostato.

M A N U T E N Z I O N E  (vedi pagg. 68)

d La valvola di non ritorno deve essere 
controllata regolarmente come da 
EN 806-5, secondo le normative nazionali e 
regionali (almeno una volta all'anno).

d Per garantire la scorrevolezza dell9elemento 
di regolazione, di tanto in tanto si dovrebbe 
regolare il termostatico passando da tutto 
caldo a tutto freddo.

I N G O M B R I  (vedi pagg. 71)

D I A G R A M M A  F L U S S O 
(vedi pagg. 71)

 portata libero

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 70)
XXX = Trattamento 
000 = Cromato 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

A C C E S S O R I  S P E C I A L I 
(vedi pagg. 70)

 non contenuto nel volume di fornitura

Prolunga 25 mm #13595000

P U L I T U R A  (vedi pagg. 72)

P R O C E D U R A  (vedi pagg. 67)

S E G N O  D I  V E R I F I C A 
(vedi pagg. 71)

+
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 64)

P R O B L E M A P O S S I B I L E  C A U S A R I M E D I O
d Scarsità d'acqua d Pressione di erogazione insuociente d Provare la pressione di erogazione

d Filtro dell'unità di regolazione sporco d Pulire dsostituire i oltri

d Guarnizione del oltro della doccia 
sporca

d Pulire la guarnizione del oltro tra doccia 
e nessibile

d Flusso incrociato; l'acqua calda viene 
spinta nella tubatura acqua fredda a 
rubinetteria chiusa o viceversa

d Antirinusso sporco o non ermetico d Pulire o sostituire l'antirinusso

d La temperatura di erogazione diversa 
da quella impostata

d Il termostatico non è stato regolato d Regolare il termostatico

d Temperatura dell'acqua calda d Aumentare la temperatura acqua calda 
tra 42 °C e 60 °C

d Impossibile la regolazione temperatu-
ra

d Unità di regolazione piena di calcare d Sostituire l'unità di regolazione

d In caso di nuova installazione - collega-
to male il termostatico (deve essere: ac-
qua fredda a destra e calda a sinistra) 
o installato ruotato di 180°

d Ruotare di 180° l'unita' di regolazione

d Tasto antiscottatura non funzionante d Molla difettosa

d Tasto con depositi calcarei

d Pulire o sostituire la molla o il tasto

d La caldaia istantanea non lavora con il 
termostato in funzione

d Filtri sporchi d Pulire d sostituire il oltro

d Valvola antirinusso non funziona corret-
tamentet

d Sostituire la valvola antirinusso

d Il limitatore di portata non è stato smon-
tato dalla doccetta

d Smontare il limitatore di portata dalla 
doccetta
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 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

	
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

	
 El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, 
higiene y limpieza corporal.

	
Niños, así como adultos con limitaciones corporales, 
mentales ydo sensoriales no deben utilizar el sistema 
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran 
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar 
el sistema de duchas.

	
Grandes diferencias de presión en servicio entre agua 
fría y agua caliente deben equilibrarse.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instalación 
no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

D A T O S  T É C N I C O S

Presión en servicio: max. 1 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa 
Presión de prueba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 60°C 
Desinfección térmica: 70°C d 4 min

d Seguro contra el retorno

d El producto ha sido concebido exclusivamente para 
agua potable.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (ver página 66)

Gracias al tope de temperatura se puede 
graduar la temperatura máxima por ejemplo 
max. 42°C.

A J U S T E  (ver página 66)

Después del montaje deberá comprobarse la 
temperatura del agua del termostato, en la salida 
del caño. Una corrección se efectuará siempre y 
cuando la temperatura del agua tomada a la 
salida del caño, no corresponda con la indicada 
en el volante del termostato.

M A N T E N I M I E N T O  (ver página 68)

d Las válvulas anti-retorno tienen que ser 
controladas regularmente según la norma 
EN 806-5, en acuerdo con las regulaciones 
nacionales o regionales (una vez al año, por 
lo menos).

d Para garantizar el funcionamiento duradero 
del termostato, el mando del mismo debería 
girarse de vez en cuando del extremo frío al 
extremo caliente.

D I M E N S I O N E S  (ver página 71)

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N 
(ver página 71)

 caudal libre

R E P U E S T O S  (ver página 70)
XXX = Acabados 
000 = Cromado 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

O P C I O N A L  (ver página 70)

 no incluido en el suministro

Prolongación 25 mm #13595000

L I M P I A R  (ver página 72)

M A N E J O  (ver página 67)

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N 
(ver página 71)

+
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M O N T A J E  (ver página 64)

P R O B L E M A C A U S A S O L U C I Ó N
d Sale poca agua d presión insuociente d comprobar presión

d oltro del termoelemento sucio d Limpiar oltros en las uniones a las tomas 
de agua caliente y fría y en el cartucho 
termostático

d Filtro de la teleducha sucio d Limpiar d Cambiar oltro entre nexo y tele-
ducha

d Flujo de agua cruzada agua caliente 
entra en la tubería del agua fría o al 
revés

d válvula antirretorno sucia o pierde d limpiar d cambiar válvula

d Temperatura del agua no corresponde 
a lo marcado

d termostato no ha sido ajustado d ajustar termostato

d Temperatura del agua caliente dema-
siado baja

d aumentar temperatura del agua calien-
te a 42° - 60° C.

d No es posible regular la temperatura d Termoelemento calciocado o desgasta-
do

d cambiar termoelemento

d cuerpo empotrado mal montado (debe 
estar: frío = derecha) o instalado gira-
do en 180°

d girar cuerpo empotrado en 180°

d Botón de tope no funciona d muelle defecto

d botón lleno de cal

d Limpiar y aplicar una ona capa de gra-
sa en el muelle y el pulsador

d Calentador instantáneo no se 
enciende cuando el termostato mezcla 
agua caliente con agua fría

d Filtros sucios d limpiardcambiar el oltro

d válvula anti-retorno cerrada d cambiar válvula anti-retorno

d no se ha quitado limitador de caudal 
de la teleducha

d quitar limitador de caudal
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 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

	
 Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

	
 Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke 
en dof sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder 
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

	
Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

d De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max. max. 1 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa 
Getest bij: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 60°C 
Thermische desinfectie: 70°C d 4 min

d Beveiligd tegen terugstromen

d Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (zie blz. 66)

Dankzijd de Safety Function kan de gewenste 
maximale temperatuur van bijv. max. 42°C van 
te voren worden ingesteld.

I N S T E L L E N  (zie blz. 66)

Na montage dient de uitstroomtemperatuur van 
de thermostaat gecontroleerd te worden. Een 
correctie is noodzakelijk als de aan het tappunt 
gemeten temperatuur afwijkt van de op de 
thermostaat ingestelde temperatuur.

O N D E R H O U D  (zie blz. 68)

d Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 
regelmatig en volgens plaatselijk geldende 
eisen op het funktioneren gecontroleerd 
worden. (Tenminste een keer per jaar)

d Om het soepel lopen van de regeleenheid te 
garanderen moet de thermostaat van tijd tot 
tijd op heel koud en heel warm worden 
ingesteld.

M A T E N  (zie blz. 71)

D O O R S T R O O M D I A G R A M 
(zie blz. 71)

 vrije doorstroom

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 70)
XXX = Kleuren 
000 = Verchroomd 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

T O E B E H O R E N  (zie blz. 70)

 behoort niet tot het leveringspakket

Verlengstuk 25 mm #13595000

R E I N I G E N  (zie blz. 72)

B E D I E N I N G  (zie blz. 67)

K E U R M E R K  (zie blz. 71)

+
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M O N T A G E  (zie blz. 64)

S T O R I N G O O R Z A A K O P L O S S I N G
d Weinig water d Druk te laag d Druk controleren

d Vuilzeef van thermo-element verstopt d Vuilvangzeefjes en zeefjes van rege-
leenheid reinigen

d Zeefdichting handdouche verstopt d Zeefdichting handdouche reinigen

d Kruisstroom, warm water stroomt in 
gesloten toestand in koud water 
leiding of omgekeerd

d Terugslagkleppen vervuild of defect d Terugslagkleppen reinigen dan wel uit-
wisselen

d Uitstroomtemperatuur komt niet met 
ingestelde temperatuur overeen

d Thermostaat niet ingesteld d Thermostaat instellen

d Temperatuur van warm water te laag d Warmwater toevoer verhogen min. 
42°C naar 60°C

d Temperatuur niet regelbaar d regeleenheid verkalkt d regeleenheid uitwisselen

d Bij nieuwe installaties: basisgarnituur 
verkeerd aangesloten (moet zijn koud 
rechts en warm links) of 180° gedraaid 
gemonteerd

d Functieblok 180° draaien

d Safety Stop knop op thermostaatgreep 
functioneert niet

d Veer defect

d Drukknop verkalkt

d Veer en dof drukknop reinigen dan wel 
uitwisselen

d Doorstroomtoestel schakelt tijdens 
gebruik van thermostaat niet in

d Vuilzeef verstopt d Vuilvangzeef reinigen d uitwisselen

d Terugslagklep zit vast d Terugslagklep uitwisselen

d Begrenzer van handdouche niet verwij-
derd

d Begrenzer uit handdouche verwijderen
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 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

	
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

	
 Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og 
kropsrengøringsformål.

	
 Børn som også voksne med fysiske, mentale og d eller 
sensoriske begrænsninger må ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indnydelse af 
alkohol eller narkotika må ikke bruge brusersystemet.

	
 Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør 
udjævnes.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for 
transportskader. Efter monteringen godkendes 
transportskader eller skader på overnaden ikke 
længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstryk: max. 1 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetryk: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

d Med indbygget kontraventil

d Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (se s. 66)

Takket være Safety varmtvands-begrænsningen 
kan maksimaltemperaturen forudindstilles 
eksempel max. 42°C.

F O R I N D S T I L L I N G  (se s. 66)

Efter monteringen skal termostatens udløbstempe-
ratur kontrolleres. Såfremt den målte vandtempe-
ratur afviger fra den på termostaten viste 
forindstilling er en korrigering af skalagrebet 
nødvendig.

S E R V I C E  (se s. 68)

d Ifølge EN 806-5 skal gennmestrømningsbe-
grænsere i overenstemmelse med nationale 
regler afprøves regelmæssigt (mindst en gang 
om året).

d For at sikre optimal funktion af termostaten, 
bør termostaten fra tid til anden motioneres 
(stilles skiftevis helt varm og helt kold).

M Å L E N E  (se s. 71)

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se s. 71)

 fri gennemstrømning

R E S E R V E D E L E  (se s. 70)
XXX = Overnade 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (se s. 70)

 ikke med i leveringsomfang

Forlængersæt 25 mm #13595000

R E N G Ø R I N G  (se s. 72)

B R U G S A N V I S N I N G  (se s. 67)

G O D K E N D E L S E  (se s. 71)

+
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M O N T E R I N G  (se s. 64)

F E J L Å R S A G H J Æ L P
d For lidt vand d Forsyningstrykket er ikke højt nok d Afprøv forsyningstrykket

d Smudsfangsien er snavset d Rengør smudsfangsi foran termsotaten 
og på termostatelementet

d Sien mellem bruser og slange er snav-
set

d Rengør sien mellem bruser og slange

d Kryds-now, varmt vand i koldtvandsled-
ningen og omvendt

d Kontraventilen er snavset eller utæt. d Rengør kontraventilen eller udskift den 
evt.

d Udløbstemperaturen stemmer ikke 
overens med den indstillede 
temperatur

d Termostaten er ikke justeret d Juster termostatenI

d For lav varmtvands-temperatur d Forhøj varmtvands-temperaturen fra 
42°C til 60°C

d Temperaturregulering ikke mulig d katuschen er tilkalket d Udskift katuschen

d Ved ny-installation er vandtilslutningen 
forbyttet (skal være koldt til højre - varmt 
til venstre eller også er grundkroppen 
drejet 180°)

d Vend indbygningsdelen 180°

d Sikkerhedsspærren er ude af funktion d Defekt fjeder

d Trykknappen tilkalket

d Rengør fjeder og trykknap eller udskift 
delene

d Vandvarmeren går ikke i gang ved 
aktivering af termostat

d Smudsfangsien er snavset d Rengør d udskift smudsfangsi

d Kontraventilen hænger d Udskift kontraventil

d Vandsparen i håndbruseren er ikke fjer-
net

d Afmonter vandsparen i håndbruseren
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 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

	
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

	
O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

	
 Crianças e adultos com deociências motoras, mentais 
e dou sensoriais não podem utilizar o sistema de duche 
sem monitorização. Pessoas que estejam sob a 
innuência de álcool ou drogas não podem utilizar o 
sistema de duche.

	
Grandes diferenças entre as pressões das águas 
quente e fria devem ser compensadas.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto 
relativamente a danos de transporte. Após a 
montagem não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

d A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento: max. 1 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressão testada: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 60°C 
Desinfecção térmica: 70°C d 4 min

d Função anti-retorno e anti-vácuo

d Este produto foi única e exclusivamente concebido 
para água potável!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (ver página 66)

Graças à função de segurança pode-se regular 
a temperatura máxima por exemplo max. 42°C.

A F I N A Ç Ã O  (ver página 66)

É necessária correcção se a temperatura medida 
no ponto de saída diferir da temperatura 
marcada na escala.

M A N U T E N Ç Ã O  (ver página 68)

d As válvulas anti-retorno devem ser veriocadas 
regularmente de acordo com a EN 806-5 
segundo os regulamentos nacionais ou 
regionais (pelo menos uma vez por ano).

d Para garantir um funcionamento suave do 
elemento termostático é necessário de vez em 
quando rodar totalmente o manípulo da 
termostática da posição quente para a fria.

M E D I D A S  (ver página 71)

F L U X O G R A M A  (ver página 71)

 caudal livre

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 70)
XXX = Acabamentos 
000 = Cromado 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(ver página 70)

 não incluído no volume de fornecimento

Crescente 25 mm #13595000

L I M P E Z A  (ver página 72)

F U N C I O N A M E N T O  (ver página 67)

M A R C A  D E  C O N T R O L O 
(ver página 71)

+
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M O N T A G E M  (ver página 64)

F A L H A C A U S A S O L U Ç Ã O
d Água insuociente d Pressão não adequada d Veriocar a pressão da água

d Filtro do regulador sujo d Limpar o oltro nas ligações de água e 
no cartucho termostático

d Filtro do vedante do chuveiro sujo d Limpar o oltro entre o chuveiro e o tubo 
nexível

d Fluxos cruzados, água quente a ser 
forçada a entrar no tubo da água fria, 
ou vice-versa, quando a misturadora 
está fechada.

d Válvula anti-retorno suja ou com fugas d Limpar a válvula antiretorno, substitua 
se necessário

d A temperatura da água não 
corresponde à temperatura seleccio-
nada

d A misturadora termos tática não foi ajus-
tada

d Ajustar a misturadora termostática

d Temperatura da água quente muito bai-
xa

d Aumentar a temperatura da água quen-
te para 42°C a 60°C.

d Não é possível regular a temperatura d Regulador da temperatura calciocado d Limpar regulador da temperatura

d Para novas instalações: Corpo instala-
do incorrectamente (deve ser: fria direi-
ta, quente esquerda) ou instalado com 
uma rotação de 180°

d Instalar o corpo virado 180°

d Botão de segurança não funciona d Mola defeituosa

d Botão calciocado

d Limpar a mola e dou o botão, substitua 
se necessário

d Esquentador não funciona com a 
termostática

d Filtro sujo d Limpar d trocar o oltro

d Válvula anti-retorno está presa d Trocar a válvula anti-retorno

d O limitador de caudal não foi retirado d Retirar o limitador de caudal
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W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

	
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

	
 Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

	
 Zarówno dzieci, jak i doro[li z ozycznymi, psychiczny-
mi i d lub sensorycznymi ograniczeniami nie mog� 
korzysta� z prysznica bez opieki. Osoby znajduj�ce 
si� pod wpCywem alkoholu lub narkotyków nie mog� 
korzysta� z prysznica.

	
 Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej 
wody musz� zosta� wyrównane.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod 
k�tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� 
}adnych szkód transportowych ani szkód na 
powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i 
kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa 
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C 
Dezynfekcja termiczna: 70°C d 4 min

d Zabezpieczony przed przepCywem zwrotnym

d Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

S A F E T Y  F U N C T I O N 
(patrz strona 66)

Dzi�ki funkcji zabezpieczaj�cej mo}na 
przestawi� }�dan� maksymaln� temperatur� np. 
na maks. 42°C.

U S T A W I A N I E  (patrz strona 66)

Po ukoEczeniu monta}u nale}y sprawdzi� 
temperatur� ciepCej wody na wylocie z 
termostatu. Korekta b�dzie konieczna wtedy, 
gdy zmierzona temperatura na wylocie ró}ni si� 
od temperatury nastawionej na termostacie.

K O N S E R W A C J A  (patrz strona 68)

d Zgodnie z norm� EN 806-5, krajowymi i 
miejscowymi przepisami, dziaCanie zabezpie-
czeE przed przepCywem zwrotnym musi by� 
kontrolowane (przynajmniej raz w roku).

d Aby zachowa� Catwo[� obsCugi termostatu, 
od czasu do czasu nale}y go przekr�ci� na 
caCkiem zimn� i na caCkiem ciepC� wod�.

W Y M I A R Y  (patrz strona 71)

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U 
(patrz strona 71)

 swobodny przepCyw

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 70)
XXX = Kody kolorów 
000 = Chrom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E 
(patrz strona 70)

 Nie jest cz�[ci� dostawy

PrzedCu}ka 25 mm #13595000

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 72)

O B S A U G A  (patrz strona 67)

Z N A K  J A K O [ C I  (patrz strona 71)

+
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M O N T A {  (patrz strona 64)

U S T E R K A P R Z Y C Z Y N A P O M O C
d MaCa ilo[� wody d Zbyt niskie ci[nienie zasilaj�ce d Sprawdzi� ci[nienie w instalacji

d Zabrudzone sitko przy wkCadzie termo-
statycznym

d Wyczy[ci� sitka przed termostatem i 
we wkCadzie termostatycznym

d Zabrudzona uszczelka z sitkiem w 
prysznicu

d Oczy[ci� uszczelk� z sitkiem pomi�dzy 
prysznicem a w�}em

d PrzepCyw krzy}owy, woda ciepCa przy 
zamkni�tej armaturze wpCywa do 
przewodu wody zimnej lub odwrotnie

d Zabrudzone d uszkodzone zabezpie-
czenie przed przepCywem zwrotnym

d Wyczy[ci� wzgl. wymieni� zabezpie-
czenie przed przepCywem zwrotnym

d Temperatura wody nie zgadza si� z 
ustawion� warto[ci�

d Termostat nie zostaC wyregulowany d Przeprowadzi� regulacj� termostatu

d Za niska temperatura ciepCej wody d Podwy}szy� temperatur� wody ciepCej 
na 42°C do 60°C

d Brak mo}liwo[ci regulacji temperatury d WkCad termostatyczny zakamieniony d Wymieni� wkCad termostatyczny

d Przy nowej instalacji niewCa[ciwie pod-
C�czony korpus (powinno by�: zimna 
po prawej, ciepCa po lewej) albo za-
montowano z przekr�ceniem o 180°.

d Blok funkcyjny obróci� o 180°

d ZCe funkcjonowanie przycisku 
zabezpieczaj�cego

d Uszkodzona spr�}ynka

d przycisk zakamieniony

d Wyczy[ci� wzgl. wymieni� spr�}ynk� 
lub przycisk i lekko nasmarowa�

d Po otwarciu armatury nie zaC�cza si� 
podgrzewacz przepCywowy

d Zabrudzone sitka d Oczy[ci� d wymieni� sitko

d Zablokowane zabezpieczenie przed 
przepCywem zwrotnym

d Wymieni� zabezpieczenie przed prze-
pCywem zwrotnym

d DCawik przepCywu nie zostaC usuni�ty z 
prysznica r�cznego

d Usun�� dCawik z prysznica r�cznego
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 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

	
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

	
 Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

	
 D�ti a dosp�lé osoby s t�lesným, duaevním a d nebo 
smyslovým posti�ením nesmí produkt pou�ívat bez 
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmí 
produkt pou�ívat.

	
 Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji 
studené a teplé vody.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou uzná-
ny �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Zkuaební tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 60°C 
Tepelná desinfekce: 70°C d 4 min

d Vlastní jiat�ní proti zp�tnému nasátí.

d Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s 
pitnou vodou.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (viz strana 66)

Díky Safety Function je mo�né pYedem nastavit 
nejvyaaí po�adovanou teplotu, napY. max. 42°C.

N A S T A V E N Í  (viz strana 66)

Po ukon
ení montá�e se musí zkontrolovat 
teplota vody vytékající z termostatu. Pokud se 
teplota zm�Yená v míst� odb�ru liaí od teploty 
nastavené na termostatu, je nutné provést korekci.

Ú D R } B A  (viz strana 68)

d U zp�tných ventilo se musí podle EN 806-5 v 
souladu s národními nebo regionálními 
pYedpisy testovat jejich funk
nost (alespoI 
jednou ro
n�).

d Aby byl zajiat�n lehký chod regula
ní 
jednotky, m�l by se termostat 
as od 
asu 
nastavit na úpln� horkou a úpln� studenou 
vodu.

R O Z M Ì R Y  (viz strana 71)

D I A G R A M  P R o T O K U  (viz strana 71)

 volný protok

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 70)
XXX = Kód povrchové úpravy 
000 = Chrom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í 
(viz strana 70)

 není sou
ástí dodávky

prodlou�ení 25 mm #13595000


 I a T � N Í  (viz strana 72)

O V L Á D Á N Í  (viz strana 67)

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  (viz strana 71)

+
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M O N T Á }  (viz strana 64)

P O R U C H A P Y Í 
 I N A O D S T R A N � N Í
d Málo vody d Nízký tlak v pYívodu. d Zkontrolovat tlak v potrubí

d Zanesený lapa
 ne
istot v regula
ní 
jednotce

d Vy
istit lapa
e ne
istot pYed termosta-
tem a na regula
ní jednotce

d Sítko v t�sn�ní u sprchy zanesené d Vy
istit sítko v t�sn�ní mezi sprchou a 
hadicí

d KYí�ení toko, teplá voda se pYi zavYené 
armatuYe tla
í do pYívodu studené 
vody nebo naopak

d Zne
iat�ný nebo net�sný zp�tný ventil d Zp�tný ventil vy
istit, pYípadn� vym�nit

d Teplota u výtoku nesouhlasí s 
nastavenou teplotou

d Teplota u výtoku nesouhlasí s nastave-
nou teplotou

d Nastavit termostat

d Nízká teplota teplé vody d Teplotu horké vody zvýait na 42°C a� 
60°C

d Nelze regulovat teplotu d regula
ní jednotka zanesena vodním 
kamenem

d vym�nit regula
ní jednotku

d U nové instalace: obrácen� pYipojené 
základní t�leso (má být studená vpravo, 
teplá vlevo) nebo zabudované oto
ené 
o 180°

d Funk
ní blok zabudovat oto
ený o 
180°

d Tla
ítko bezpe
nostní pojistky je 
nefunk
ní

d Vadná pru�ina

d Tla
ítko zanesené vodním kamenem

d Pru�inu nebo tla
ítko o
istit a lehce po-
tYít tukem, pYípadn� vym�nit

d protokový ohYíva
 v provozu s 
termostatem nezapne

d Sítko na zachycování ne
istot je zane-
sené

d vy
istit d vym�nitn lapa
 ne
istot

d Zp�tný ventil je zablokován d Vym�nit zp�tný ventil

d Není odstran�n krou�ek ze sprchy d Odstranit krou�ek ze sprchy
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 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

	
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

	
 Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

	
 Produkt nesmú bez dozoru pou�ívae deti, ako aj 
dospelé osoby s telesným, duaevným a dalebo 
zmyslovým postihnutím. Produkt nesmú pou�ívae ani 
osoby, ktoré sú pod vplyvom alkoholu alebo drog.

	
 Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a 
teplej vody musia bye vyrovnané.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, 
prepláchnuté a vybavené v platnom normami.

d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Skúaobný tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 60°C 
Termická dezinfekcia: 70°C d 4 min

d Vlastná poistka proti spätnému nasatiu.

d Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (vi� strana 66)

V�aka Safety Function je mo�né vopred nastavie 
najvyaaiu po�adovanú teplotu, napr. max. 42°C.

N A S T A V E N I E  (vi� strana 66)

Po ukon
ení montá�e sa musí skontrolovae 
teplota vody vytekajúcej z termostatu. Pokia? sa 
teplota nameraná na mieste odberu líai od 
teploty nastavenej na termostate, je nutné 
vykonae korekciu.

Ú D R } B A  (vi� strana 68)

d Pri spätných ventiloch sa musí pod?a EN 
806-5 v súlade s národnými alebo regionál-
nymi predpismi testovae ich funk
nose (aspoI 
raz ro
ne).

d Aby bol zaistený ?ahký chod regula
nej 
jednotky, mal by sa termostat z 
asu 
as 
nastavie na maximálne horúcu a maximálne 
studenú vodu.

R O Z M E R Y  (vi� strana 71)

D I A G R A M  P R I E T O K U 
(vi� strana 71)

 volný prietok

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 70)
XXX = Farebné ozna
enie 
000 = Chróm 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O 
(vi� strana 70)

 nie je sú
aseou dodávky

Predl�enie 25 mm #13595000


 I S T E N I E  (vi� strana 72)

O B S L U H A  (vi� strana 67)

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E 
(vi� strana 71)

+
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M O N T Á }  (vi� strana 64)

P O R U C H A P R Í 
 I N A P O M O C
d Málo vody d Nízky tlak v prívode. d Skontrolovae tlak v potrubí

d Zanesený lapa
 ne
istôt v regula
nej 
jednotke

d Vy
istie olter pred termostatom a na re-
gula
nej jednotke

d Sitko v tesnení sprchy je zne
istené d Vy
istie sitko tesnení medzi sprchou a 
hadicou

d Krí�enie tokov, teplá voda sa pri 
uzavretej armatúre tla
í do prívodu 
studenej alebo naopak

d Zne
istený alebo netesný spätný ventil d Spätný ventil vy
istie, prípadne vymenie

d Teplota na výtoku nesúhlasí s 
nastavenou teplotou

d Nebol nastavený termostat d Nastavie termostat

d Nízka teplota teplej vody d Teplotu teplej vody zvýaie na 42°C a� 
60°C

d Nie je mo�né regulovae teplotu d Regula
ná jednotka zanesená vodným 
kameIom

d Vymenie regula
nú jednotku

d Pri novej inatalácii: naopak pripojené 
základné teleso (má bye studená vpra-
vo, teplá v?avo) alebo zabudované oto-

ené o 180°

d Funk
ný blok zabudovae o 180°

d Tla
idlo bezpe
nostnej poistky je 
nefunk
né

d Vadná pru�ina

d Tla
idlo zanesené vodným kameIom

d Pru�inu alebo tla
idlo vy
istie a z?ahka 
potriee tukom, prípadne vymenie

d Prietokový ohrieva
 sa po
as 
prevádzky termostatu nezapína

d Sitko v tesnení sprchy je zne
istené d Vy
istie alebo vymenie olter

d Obmedzova
 spätného nasatia je za-
blokovaný

d Vymenie obmedzova
 spätného nasatia

d Nie je odstránený krú�ok zo sprchy d Odstránie krú�ok zo sprchy
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Ûyâÿ

/
ÍÝ÷~ÿ]gÛÜWť×o,/ßûvNk_.

/
oïÕûQ»_~�},/{�Üm¯O}.

/
Oß«´ÿÜ¢_,/þ�ÜdvoÏo�ýörþ�
O×÷ûöåõO�}ï}ÿÿ./×ÓþvûÕ�
Ýöþ\Oß�}ï}ÿÿ.

/
÷ý|ûõÏ�öÛÛÿßûÎï�é.

ÛÍó{

d ÛÍ_ßûèçïÕoĊ×rß��û./ÛÍ^^
O¯ÿß��ûvè÷�o.

d ûÓÜÀýßûŰo�}o×ßÌÛÍ,/ó�Üè
ç.

d ÿõÛ_wÿÿóÌöÛÍÍÛ.

âoÓu

Ź_Û�:/ g�/1/MPa
ëÓŹ_Û�:/ 0,1/-/0,5/MPa
oßÛ�:/ 1,6/MPa
/ (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)
ý|o�:/ g�/60°C
ýÛíû:/ 70°C/d/4/ï�

d ëúÙkÞm

d ĺïÕ_~ÿ}|¿«!

�÷ÿn

ÿÿ�}�o_ùö}ö!

Ûyßý	(ÓÉ�ý/66)

roÀ¯öÛyŻýÿï�Y¿Ûb^�ö
gŖû|o�,/ÏÛgŖo�~42°C

��	(ÓÉ�ý/66)

ÛÍßr^ßûèç�o~öû|o�./Û
�×|]oßbßöo�N�o~N¿Ûö
o�o_ÿ,/³NßûßÌ�u.

ß{	(ÓÉ�ý/68)

d WUÀßû�Ĕ\ÿÿv_wöÁßöå
õOkwEN/806-5Û�èç/(ó]N~N
k).

d ~ÎßËro~ö{Ûßï,/ÿóßÛ�
Îgýrg÷ïú�o~.

�_	(ÓÉ�ý/71)

mß{oþ	(ÓÉ�ý/71)

/ ÷öm�

_}öþ	(ÓÉ�ý/70)
XXX/ =/�òïy/
000/=/�Ŭ/
130/ =/ Polished/Bronze
300/=/ Polished/Redgold
330/=/ Polished/Black/Chrome
990/=/ Polished/Gold-Optic

�ÍÖþ	(ÓÉ�ý/70)

/ O�ß¯ÏöÕ

òÿ/25/mm/#13595000

o�	(ÓÉ�ý/72)

í_	(ÓÉ�ý/67)

è�o»	(ÓÉ�ý/71)

+
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ÛÍ	(ÓÉ�ý/64)

ÿ� ßö íu

/d �}û|ß_ d |ÛO¿ d èç{|Û

d �Û~Ïî��m d om�}_÷ÜroÀ¯öÏî�.

d ³�î�o×�}^ d o�³�ÜïûõöÏî�

/d ~|,/��}sýööaO,/ý|«
�ïmu÷|ûï,/v�þÍ.

d WUÀo×�}^vo| d o�WUÀ,/Ûoß�[ųcõö

/d �}û|o�Üo�¿ÛöOĔ d roÀ¯o«�� d ��ro~

d ý|o�ÏO d ^ý|o�Î42°CWŖr60°C

/d |oåÁ�� d roÀ¯è÷ÿ÷ d ųc-roÀ¯

d �ÎõöÛÍ:/ÿ_ßçOk~/(ÿ
ýo:/ó÷,/ÿý)/v�ÛÍ÷ïï
180°

d ÛÍŻýW÷,/ïï180°

/d Ûy\kk¾OŹ_ d ���_

d k¾õW

d om��Üdvk¾,/~Ï��ųc

/d �}ro�}^,/ó|ý|~OŹ_ d Ïî�o×�}^ d omÏî�dųcÏî�

d WUÀÍÍ d k~ÛÍWUÀ

d kc³�ömßÖv~íoûö d ûömßÖv~
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 ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % -
� � % & �

	
 �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> 
<75564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

	
�745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 
7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 64==O < ?<G=>= 
7<7<5=O.

	
 �5F<, 4 F4>65 67D>E?O5 E D<7<G5E><<<, G<EF65==O-
<< < d<?< E5=E>D=O<< =54>EF4F>4<< 4>?6=O 
?>?L7>64FLEO <745?<5< F>?L>> ?>4 ?D<E<>FD><. 
�4?D5M45FEO ?>?L7>64FLEO <745?<5< 6 E>EF>O=<< 
4?>>7>?L=>7> <?< =4D>>F<G5E>>7> >?LO=5=<O.

	
 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O 
=5>5E>4<<> D57G?<D>6>G=O<< >D4=4<< 6OD>6=OFL 
46?5=<5 E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 
65=F<?5= D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 
?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 
<>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 
?>6D5645=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O 
?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, 
?D><OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<-
<< =>D<4<<.

d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 
45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GNM<E EFD4=4E.

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 1 ��4 
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,1 - 0,5 ��4 
�46?5=<<: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 60°C 
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

d G>><??5>F>64= >?4?4=>< >5D4F=>7> F>>4 6>4O

d �745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O 
?<FL56>= 6>4O!

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= 
G>EGE=GN ><E?>FG.

S A F E T Y  F U N C T I O N  (E<. EFD. 66)

% ?><>MLN DG=>F<< Safety Function <>65F 
5OFL 7444=4 <4>E<<4?L=4O F5<?5D4FGD4 6>4O, 
=4?D<<5D 42°C.

� � � � � � � �  (E<. EFD. 66)

�>E?5 <>=F464 E?54G5F ?D>65D<FL F5<?5D4FG-
DG =4 6OE>45 <7 F5D<>EF4F4. %>>DD5>F<DG=F5 
F5<?5D4FGDG 6>4O, 5E?< >=4 >F?<G45FEO >F 
GEF4=>6?5==>= =4 F5D<>EF4F5.

& � % � � ' � % � � �  � � % � ' � � � � -
� � �  (E<. EFD. 68)

d �4M<F4 >5D4F=>7> F>>4 4>?6=4 D57G?OD=> 
?D>65DOFLEO (<<=<<G< >4<= D47 6 7>4) ?> 
EF4=44DFG EN 806-5 <?< 6 E>>F65FEF6<< E 
=4F<>=4?L=O<< <?< D57<>=4?L=O<< 
=>D<4F<64<<

d �?O 74D4=F<< ??46=>7> <7<5=5=<O 
F5<?5D4FGDO < 4>?7>7> ED>>4 E?G65O 
=5>5E>4<<> ?5D<>4<G5E>< ?>6>D4G<64FL 
DGG>G D57G?<D>6>< F5<?5D4FGDO <7 
?>?>65=<5 <4>E<<4?L=> 7>DOG4O 6 
?>?>65=<5 <4>E<<4?L=> E>?>4=4O 6>44.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 71)

% % � � �  � � & � � �  (E<. EFD. 71)

 c6>5>4=>5 <EF5G5=<5

� � � � � � � &  (E<. EFD. 70)
XXX = &65F=4O >>4<D>6>4 
000 = XD>< 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � -
� � % & �  (E<. EFD. 70)

 =5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!

'4?<=5=<5 25 << #13595000

� ' � % & � �  (E<. EFD. 72)

- � % � � ' � & � & � /  (E<. EFD. 67)

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � -
� /  (E<. EFD. 71)

+
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� � � & � �  (E<. EFD. 64)

� � � % � $ � � � � % & , � $ � ' � � � ' % & $ � � � � � �  � � � % � $ � � -
� � % & �

d =54>EF4F>G=O= 446?5=<5 (5E?< GEF4= 
=4?>D 6>4O)

d �D>5?5<O 6>4>E=4565=<O d �D>65D<FL >6?5= =4E>E ?D>65D<FL 
D45>FG =4E>E4

d $<?LFD F5D<>M?5<5=F4 747DO7=5= d �G<EF<F5 7DO75G?46?<64NM<5 E<F4 
?5D54 F5D<>EF4F>< < =4 D57G?OF>D5

d $<?LFD 4GL4 747DO7=5= d �G<EF<FL D<?LFD

d �>4<5E 6>4O, 6 74>DOF>< ?>?>65=5 
7>DOG4O 6>44 EFD5<<FEO 6 ?>46>4>G 
E>?>4=>= 6>4O <?< =4>5>D>F

d �?4?4= >5D4F=>7> F>>4 6>4O 747DO7-
=5= <?< =5<E?D465=

d �G<EF<FL >?4=4= <?< 74<5=<FL ?D< 
=5>5E>4<<>EF<

d &5<?5D4FGD4 E<5L4==>= 6>4O =5 
E>>F65FEF6G5F L>4?5

d &5D<>EF4F =5 =4EFD>5= d �4EFD><FL F5D<>EF4F

d &5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O E?<L>>< 
=<7>4O

d �>4=OFL F5<?5D4FGDG 7>DOG5= 6>4O E 
42 7D44.% 4> 60 7D44.%

d $57G?<D>6>4 F5<?5D4FGD4 =5 
?D><76>4<FEO

d $57G?OF>D 74E>D5= =4><?LN d �4<5=<F5 D57G?OF>D

d 4?O 6=>6L GEF4=>6?5==>7> <745?<O: 
>L<5>4 GEF4=>6><, E>?>4 =4O 6>44 
?>46>4<FEO E?D464 7>DOG4O E?564, <?< 
GEF4=>6?5=> E 180 7D44 ?>6>D>F><.

d ?>65D=GFL 6=GFD5==<= 5?>>

d �D4E=4O >=>?>4 74M<FO >F >6>74 =5 
D45>F45F

d �7=>E ?DG6<=O >=>?><

d �4<765EF>>64==>EFL >=>?><

d �G<EF<F5 ?DG6<=G <?< >=>?>G < E?57-
>4 E<46LF5, ?D< =5>5E>4<<>EF< 74-
<5=<F5

d �D>F>G=O= =47D564F5?L =5 
6>?NG45FEO 6 D56<<5 D45>FO 
F5D<>EF4F4
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 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

	
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

	
 Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

	
 Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja d tai aistillisesti 
rajoittuneet aikuiset eivät saa käyttää suihkujärjestel-
mää ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden 
vaikutuksessa olevat henkilöt eivät saa käyttää 
suihkujärjestelmää.

	
 Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä 
on tasattava.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine: maks. 1 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa 
Koestuspaine: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C 
Lämpödesinfektio: 70°C d 4 min

d Estää itsestään paluuvirtauksen

d Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan 
juomaveden kanssa!

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (katso sivu 66)

Safety Function:ista johtuen haluttu maksimiläm-
pötila voidaan esiasettaa, esimerkiksi maks. 
42°C.

S Ä Ä T Ö  (katso sivu 66)

Asennuksen jälkeen termostaatin ulostulolämpöti-
la on tarkastettava. Säätö on tarpeen, jos 
käyttöpisteessä mitattu veden lämpötila eroaa 
termostaattiin säädetystä lämpötilasta.

H U O L T O  (katso sivu 68)

d Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava 
säännöllisesti paikallisten ja kansallisten 
määräysten mukaisesti (EN 806-5, vähintään 
kerran vuodessa).

d Säätöyksikön kevytkäyttöisyyden takaamisek-
si, säädä säätöyksikkö ajoittain täysin kylmälle 
ja täysin kuumalle.

M I T A T  (katso sivu 71)

V I R T A U S D I A G R A M M I 
(katso sivu 71)

 vapaa läpivirtaus

V A R A O S A T  (katso sivu 70)
XXX = Värikoodaus 
000 = Kromi 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

E R I T Y I S V A R U S T E  (katso sivu 70)

 ei kuulu toimitukseen

Pidennys 25 mm #13595000

P U H D I S T U S  (katso sivu 72)

K Ä Y T T Ö  (katso sivu 67)

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 71)

+
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A S E N N U S  (katso sivu 64)

H Ä I R I Ö S Y Y T O I M E N P I D E
d Vähän vettä d Syöttöpaine ei ole riittävä d Tarkasta putkiston paine

d Lämpötilan säätöyksikön likasihti likaan-
tunut

d Puhdista termostaatin ja säätöyksikön li-
kasihdit

d Käsisuihkun sihtitiiviste likaantunut d Puhdista suihkukahvan ja letkun välissä 
oleva sihtitiiviste

d Ristiinvirtaus, hanan ollessa kiinni 
lämmin vesi pääsee virtaamaan 
kylmänveden putkeen tai päinvastoin.

d Suuntaisventtiili likaantunut d viallinen d Puhdista suuntaisventtiili, vaihda tarvitta-
essa

d Veden ulostulolämpötila ei vastaa 
säädettyä lämpötilaa

d Termostaattia ei ole säädetty d Säädä termostaatti

d Lämminveden lämpötila liian alhainen d Kohota lämminveden lämpötila arvoon 
välillä 42°C ja 60°C

d Lämpötilan säätö ei ole mahdollista d lämpötilan säätöyksikkö kalkkeutunut d Vaihda lämpötilan säätöyksikkö

d Liitokset perusrunkoon on asennettaessa 
tehty väärin (pitää olla: kylmä oikealla, 
lämmin vasemmalla) tai perusrunko on 
asennettu 180°-käännettynä

d Asenna toimintalohko 180° käännetty-
nä paikalleen

d Veden lämpötilan turvarajoittimen 
painonappi ei toimi

d Jousi ei toimi

d Painonappi on kalkkeutunut

d Puhdista ja voitele kevyesti jousi ja d tai 
painonappi, vaihda tarvittaessa

d Läpimenokuumennin ei kytkeydy päälle 
termostaattikäytössä

d Likasihdit likaantuneet d Puhdista d vaihda likasihti

d Suuntaisventtiili juuttunut d Vaihda suuntaisventtiili

d Käsisuihkussa olevaa kuristinta ei ole 
poistettu

d Poista kuristin käsisuihkusta
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 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

	
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

	
 Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

	
 Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska 
funktionshinder får inte använda produkten ensamma. 
Personer som är påverkade av alkohol- eller droger får 
inte använda produkten.

	
 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt 
och kallt vatten måste utjämnas.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck: max. 1 MPa 
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa 
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

d Självspärr mot åternöde

d Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (se sidan 66)

Med hjälp av Safety Function kan du ställa in 
den önskade maximaltemperaturen till exempel-
vis 42°C och så förhindra skållningsrisk för barn.

J U S T E R I N G  (se sidan 66)

När monteringen är klar måste termostatens 
tömningstemperatur kontrolleras. En justering är 
nödvändig om den uppmätta temperaturen vid 
tappningsstället avviker från den som är inställd 
på termostaten.

S K Ö T S E L  (se sidan 68)

d Backventilers funktion måste kontrolleras 
regelbundet enligt nationella eller regionala 
bestämmelser i enlighet med EN 806-5 (minst 
en gång per år).

d För att garantera att termostaten ej kalkar 
igen, ska den regelbundet, en gång per 
vecka, konditioneras. Det sker genom att man 
några gånger snabbt slås om temperaturen 
från hett till kallt och tillbaka.

M Å T T E N  (se sidan 71)

F L Ö D E S S C H E M A  (se sidan 71)

 fri genomströmning

R E S E R V D E L A R  (se sidan 70)
XXX = Färgkodning 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (se sidan 70)

 medföljer ej leveransen

Förlängning 25 mm #13595000

R E N G Ö R I N G  (se sidan 72)

H A N T E R I N G  (se sidan 67)

T E S T S I G I L L  (se sidan 71)

+
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M O N T E R I N G  (se sidan 64)

S T Ö R N I N G O R S A K Å T G Ä R D
d För lite vatten d Vattentrycket är för lågt d Kontrollera ledningstryck

d Smutsolter i styrenheten igensatt d Rengör smutsoltren vid inloppen och på 
termosensorn

d Siloltret i duschen smutsigt d Rengör siloltret mellan slangen och ter-
mostaten

d Korsnöde 3 varmt vatten pressas vid 
avstängd ermostat in i kallvatten- inlop-
pet, och vice versa

d Backventil är igensmutsad eller otät d Rengör backventil, byt ut om nödvän-
digt

d Den faktiska vatten- temperaturen 
stämmer Inte överens med den 
Inställda

d Termostaten ställdes inte in d Justera termostaten

d Varmvattentemperaturen är för låg d Höj varmvattentemperaturen til mellan 
42°C och 60°C

d Temperaturen kan ej ställas in d Termosensorn är igenkalkad d Byt termosensorn

d Grundkonstruktionen anslöts på fel sätt 
vid nyinstallation (ska vara: kallt höger, 
varmt vänster) eller monterades med 
180° förskjutning

d Montera funktionsblocket med 180° 
förskjutning

d Tryckknappen till säkerhetsspärren har 
ingen funktion

d Fjäder defekt

d Tryckknapp förkalkad

d Rengör fjäder eller tryckknapp och 
smörj in något, eller byt ut om detta be-
hövs

d Varmvattenberedare slår ej på vid 
användning av termostaten

d Smutsoltren är igensmutsade d Rengör d byt ut smutsolter

d Backventil är defekt d Byt backventil

d Vattenbegränsare i handduschen har ej 
tagits bort

d Ta bort vattenbegränsaren
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 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

	
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

	
Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

	
Gaminiu draud�iama naudotis vaikams, taip pat 
suaugusiems su ozine, dvasine negale ir (arba) 
sensorikos sutrikimais. Gaminis taip pat draud�iama 
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba 
narkotiks.

	
 Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami 
ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa 
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C 
Terminis dezinfekavimas: 70°C d 4 min

d Su atbuliniu vo�tuvu

d Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

A P S A U G O S  F U N K C I J A  (�r. psl. 66)

Safety funkcija karato vandens temperatkra gali 
bkti ia anksto ribota iki, pvz., ne aukatesn�s kaip 
42°C.

R E G U L I A V I M A S  (�r. psl. 66)

Sumontavus, bktina patikrinti vandens, iaeinan
io 
ia termostato, temperatkr�. Pakoreguokite 
vandens temperatkr�, jei bktina.

T E C H N I N I S  A P T A R N A V I M A S 
(�r. psl. 68)

d Atbulinio vo�tuvo apsauga privalo bkti 
tikrinama reguliariai (ma�iausiai kart� per 
metus) pagal EN 806-5 arba pagal 
galiojan
ias nacionalines arba regionines 
normas.

d Tam, kad bkts garantuotas tolygus temperatk-
ros reguliavimas ir ilgas naudojimasis, bktina 
periodiakai temperatkros ranken�l� pasukti / 
kara
iausios ir aal
iausios temperatkros 
pad�t/.

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 71)

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A 
(�r. psl. 71)

 laisvas vandens pralaidumas

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 70)
XXX = Spalvos 
000 = Chrom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (�r. psl. 70)

 n�ra pridedama

Ilgiklis 25 mm #13595000

V A L Y M A S  (�r. psl. 72)

E K S P L O A T A C I J A  (�r. psl. 67)

B A N D Y M O  P A } Y M A  (�r. psl. 71)

+
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 64)

G E D I M A S P R I E } A S T I S P R I E M O N �
d Per ma�a srov� d Sl�gis nepakankamas d Patikrinti vamzd�is spaudim�

d U�sikima�s temperatkros reguliatoriaus 
oltras

d Iavalyti termostato ir temperatkros regu-
liatoriaus oltrus

d Duao galvos oltras u�sikima�s d Iavalyti duao galvos oltr�

d Kry�minis tek�jimas, u�darius 
maiaytuv�, karatas vanduo papuola / 
aalto vandens vamzd/

d Atbulinis vo�tuvas u�sikima�s d pa�eistas d Iavalyti arba pakeisti atbulin/ vo�tuv�

d Vandenio temperatkra nesutampa su 
nustatyta temperatkra

d Termostatas nesureguliuotas d Reguliuoti termostat�

d Per ma�a karato vandens temperatkra d Karato vandens temperatkr� pakelti nuo 
42 °C bis 60 °C

d Temperatkros reguliavimas ne/mano-
mas

d temperatkros reguliatorius apkalk�j�s d temperatkros reguliatoris pakeisti

d Neteisingai prijungti vamzd�iai: karatas 
turi bkti kair�je, aaltas - deain�je

d Sumontuoti funkcijos blokavim� 180°

d Ribotuvo mygtukas neveikia d Spyruokl� pa�eista

d Mygtukas apkalk�j�s

d Iavalyti spyruokl� dmygtuk� ir sutepti 
arba keisti

d Momentinis paaildytojas ne/sijungia, 
veikiant termostatui

d U�sikima�s oltras d Iavalykite arba pakeiskite oltr�.

d Abulinis vo�tuvas neveikia d Pakeisti atbulin/ vo�tuv�

d Neiaimtas ribotuvas ia duao galvut�s d Iaimti ribotuv� ia duao galvut�s
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 S I G U R N O S N E  U P U T E

	
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

	
 Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, 
tuairanje i osobnu higijenu.

	
 Djeca, kao i tjelesno, mentalno i d ili senzorno hendikepi-
rane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom 
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola 
ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

	
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode 
mora biti izbalansirana.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

d Funkcije samo-
ia�enja

d Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

S A F E T Y  F U N K C I J A 
(pogledaj stranicu 66)

Zahvaljuju�u Safety funkciji mo�e se podesiti 
�eljena maksimalna temperatura, npr. i 42°C

R E G U L A C I J A  (pogledaj stranicu 66)

Nakon instalacije treba ispitati izlaznu temperatu-
ru termostata. Korekcija je neophodna, ako 
izmjerena temperatura na mjestu uzimanja 
odstupa od temperature koja je namjeatena na 
termostatu.

O D R } A V A N J E  (pogledaj stranicu 68)

d Ispravnost nepovratnog ventila mora se 
redovito provjeravati prema standardu 
EN 806-5 i u skladu sa va�e�im propisima 
(najmanje jednom godianje).

d Kako bi se olakaala prohodnost i produljio 
vijek trajanja regulacijske jedinice, potrebno 
je s vremena na vrijeme podesiti termostat iz 
polo�aja maksimalno tople u polo�aj 
maksimalno hladne vode.

M J E R E  (pogledaj stranicu 71)

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(pogledaj stranicu 71)

 slobodan protok

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 70)
XXX = Boje 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

P O S E B N I  P R I B O R 
(pogledaj stranicu 70)

 Nije sadr�ano u isporuci!

Produljenje 25 mm #13595000


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 72)

U P O T R E B A  (pogledaj stranicu 67)

O Z N A K A  T E S T I R A N J A 
(pogledaj stranicu 71)

+
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 64)

G R E a K A U Z R O K O T K L A N J A N J E
d Nedovoljno vode d Prenizak pritisak vode d Ispitajte tlak u cijevima

d O
istite reaetkasti olter regulacijske jedi-
nice

d O
istite reaetkasti olter ispred termosta-
ta i na regulacijskoj jedinici

d Filter tuaa je prljav d O
istite olter izmeðu tuaa i crijeva

d Kri�ni tok vode, kod zatvorene 
armature vru�a voda ulazi u cijev s 
hladnom vodom i obrnuto

d Nepovratni ventil je prljavdneispravan d O
istite ili zamijenite nepovratni ventil

d Temperatura na slavini ne podudara 
se s podeaenom temperaturom

d Termostat nije podeaen d Podesite termostat

d Preniska temperatura tople vode d Pove�ajte tempereturu vru�e vode na 
42-60 °C

d Reguliranje temperature nije mogu�e d Regulacijska jedinica za
epljena je ka-
mencem

d Zamijenite regulacijsku jedinicu

d Pri ponovnoj instalaciji tijelo je pogrea-
no priklju
eno (potrebno je priklju
iti 
hladnu vodu desno, a vru�u lijevo) ili je 
zakrenuto za 180 stupnjeva.

d Unutarnji blok okrenite za 180 stupnje-
va

d Tipkalo sigurnosnog prekida je van 
funkcije

d Opruga je neispravna

d Tipkalo je za
epljeno slojem kamenca

d O
istite i podma�ite oprugu, tj. tipkalo, 
u slu
aju potrebe tipkalo mo�ete zami-
jeniti novim

d Proto
ni bojler ne radi bez obzira na 
rad termostata

d Filtri su prljavi d O
istite dzamijenite oltar za skupljanje 
ne
isto�e

d Nepovratni ventil se nije vratio u po
et-
ni polo�aj

d Zamijenite nepovratni ventil

d Limiter protoka u ru
nom tuau nije od-
stranjen

d Odstranite limiter protoka
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 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

	
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

	
 Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, 
mencinerea igienei _i cur�carea corpului.

	
 Copiii _i adulcii cu dizabilit�ci corporale, mintale _i 
senzoriale nu pot utiliza sistemul de du_ nesuprave-
gheaci. De asemenea este interzis� utilizarea sistemului 
de du_ de c�tre persoane, care se an� sub innuenca 
alcoolului sau a drogurilor.

	
 Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� 
rece _i ap� cald� trebuie echilibrate.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i 
veriocate conform normelor în vigoare.

d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare 
valabile în cara respectiv�.

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare: max. 1 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa 
Presiune de veriocare: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 60°C 
Dezinfeccie termic�: 70°C d 4 min

d Asigurat contra scurgere înapoi

d Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

F U N C c I A  D E  S I G U R A N c � 
(vezi pag. 66)

Datorit� funcciei de siguranc� puteci preregla 
temperatura maxim�, de ex. 42°C.

R E G L A R E  (vezi pag. 66)

Dup� montare veriocaci temperatura de ie_ire la 
termostat. În cazul în care exist� o diferenc� între 
temperatura m�surat� la golire _i temperatura 
reglat� la termostat trebuie efectuat� o coreccie.

Î N T R E c I N E R E  (vezi pag. 68)

d Supapele antiretur trebuie veriocate regulat 
conform EN 806-5 _i standardele nacionale 
sau regionale (cel pucin o dat� pe an).

d Pentru garantarea mi_c�rii u_oare a unit�cii de 
reglare, v� recomand�m s� setaci termostatul 
pe poziciile limit� cald _i rece.

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 71)

D I A G R A M A  D E  D E B I T 
(vezi pag. 71)

 debit cu curgere liber�

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 70)
XXX = Coduri de culori 
000 = Crom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E 
(vezi pag. 70)

 nu este inclus în setul livrat

Prelungitor 25 mm #13595000

C U R � c A R E  (vezi pag. 72)

U T I L I Z A R E  (vezi pag. 67)

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E 
(vezi pag. 71)

+
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M O N T A R E  (vezi pag. 64)

D E R A N J A M E N T C A U Z A M � S U R I  D E  R E M E D I E R E
d Prea pucin� ap� d Presiune de alimentare insuocient�. d Veriocaci presiunea din conducte.

d Murd�rie în sita de impurit�ci a unit�cii 
de reglare.

d Cur�caci sitele de impurit�ci la intrarea 
termostatului _i în unitatea de reglare.

d S-a murd�rit garnitura de sit� a cap�tu-
lui de du_.

d Cur�caci garnitura sit� dintre cap�tul 
du_ _i furtun.

d Curgere încuci_at�, apa cald� intr� în 
conducta de ap� rece sau invers, 
când bateria este închis�.

d S-a murd�rit d s-a defectat supapa anti-
retur.

d Cur�caci sau schimbaci supapa antiretur 
dac� este cazul.

d Temperatura apei la ie_ire nu 
corespunde cu temperatura reglat�.

d Termostatul nu a fost reglat. d Reglaci termostatul.

d Temperatura apei calde este prea mic� d Ridicaci temperatura apei calde la o 
temperatur� între 42 °C _i 60 °C.

d Temperatura nu poate o reglat�. d Depuneri de calcar pe unitatea de re-
glare.

d Schimbaci unitatea de reglare.

d Bateria a fost racordat� incorect la pri-
ma instalare. (instalaci rece - dreapta, 
cald - stânga) sau rotit cu 180°.

d Montaci invers blocul de funccii (rotit cu 
180°).

d Butonul de pe întrerup�torul de 
siguranc� nu funccioneaz�.

d Arc defect

d Depuneri de calcar pe buton

d Cur�caci _i ungeci pucin arcul _i butonul 
sau schimbaci-le dac� este cazul.

d Boilerul instant nu funccioneaz� cu 
termostat.

d Sitele de impurit�ci murdare. d Cur�caci d schimbaci sita de impurit�ci

d S-a blocat supapa antiretur. d Schimbaci supapa antiretur.

d Reductorul nu a fost demontat din du_ul 
de mân�.

d Îndep�rtaci reductorul din du_ul de 
mân�.
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 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

	
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

	
 §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ 
¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

	
 £³»·»¯ ¯ ·¿¯»»»·Ã ¿· ¿·»Ë¿¯¿·Ã ÃË¿³Ç»»¯Ã, ·»³¿¿·Ç»»¯Ã 
»³» d¯ ³»Ã»·Ç¯Ã»·Ã ³¿·Ã¯Ã»·»·Ã ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ 
ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»¿Ï¿ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ÇËÃ¯Ã ·Ã»Ç¯Ã·Ã·. �Ç¿¿³ ÇÃÏ 
Ç·¿ ·Ã¯Ã·»³ ¿»¿¿Ã¿·Ï¿³Ç¿Ã ¯ ¿³Ã»ËÇ»»Ï¿ ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» 
¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»¿Ï¿ Ã· »³¿¯³ Ã·Ã¯ÃÇËÃ· Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿.

	
�» ·»³Ç¿Ã¯Ã Ç·Ã Ã¯·Ã·Ã ¿·Ç³¿Ï Ç·Ã ÃÏ¿··Ã·Ã »ÃÏ¿Ç »³» 
··ÃÇ¿Ï ¿·Ã¿Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¿Ç»Ã Ç³»¿¯·¿¿Ç³».

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· 
»³» ¿³ ·¿»»¿³Ã Ç¿Ï¿.

d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç 
»ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 1 MPa 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,1 - 0,5 MPa 
£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··ÃÇ¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C 
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: 70°C d 4 min

d £·Ã»»³¿³¯¿·» ³³»³¯·³ ³¿Ç·Ã»ÃÇÃ¿Ç¯Ã.

d §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³Ã Ç·¯ ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ 
¿·ÃÏ!.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (³». £·»¯·³ 66)

§¯Ã· Ã Ç· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ ³ÃÇ³»·¯³Ã Safety Function, 
·¯¿³» ·Ç¿³Ç¯ · ÃÃ¿ÃÃÏ»¿»Ã· Ç·Ã ·Ã»»Ç¿·Ç¯Ã 
¿¯³»ÃÇ·Ã »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³Ã (Ã.Ç. 42°C).

£ § � � � £ �  (³». £·»¯·³ 66)

�ÇÏÇ¿Ç ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»·»·¯ · ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·, »³ 
ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»·³Ç»·¯ · »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ Ç¿Ç Ã Ç¿¿¯¿Ç 
·»Ã¿¯Ã Ç¿Ç »·Ã¿¿Ã Ç¯Ç·. �¯³ ·»ÏÃ»ËÃ· ·¯¿³» 
³Ã³Ã³¯Ç·Ç· ÏÇ³¿ · ¿·ÇÃ¿Ï¿·¿· Ã Ç¿ Ã·¿·¯¿ »¯Ë·Ã 
»·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ³Ã¿»»¯¿·» ³ÃÏ Ç· ÃÇ»¿»Ã¿¯¿· Ã Ç¿ 
»·Ã¿¿Ã Ç¯Ç· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³.

£ § � § � £ � £ �  (³». £·»¯·³ 68)

d �» ³³»³¯··Ã ³¿Ç·Ã»Ã ÇÃ¿Ç¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
·»¯³Ç¿¿Ç³» Ç³»Ç»»¯ ËÃ ÃÃ¿Ã Ç· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç¿ÇÃ, 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç¿ ÃÃÏÇÇÃ¿ EN 806-5, Ã· ÃÇ¯Ã· 
¿· Ç¿ÇÃ »ÃÇÏ¿¿Ç·Ã ·»¿»»¿ÏÃ ¯ Ç¿Ã»»¿ÏÃ »³¿Ï¿·Ã 
(Ç¿ ·»¯Ç»Ã Ç¿ ¿»³ Ç¿Ã¯ Ç¿ ÇÃÏ¿¿ ) .

d �»³ ¿³ ·»³ÃÇ³»¯Ã·Ç· Ç·¿ »³»¯ »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç·Ã 
¿¿¿¯·³Ã ÃÏ»¿»Ã·Ã, »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÇ»¿¯··Ç· Ç¿ 
»·Ã¿¿Ã Ç¯Ç· ³ÃÏ »³»Ã¿Ï ·»Ã »³»ÃÏ¿ Ã· ·¿Ç·»ÏÃ 
··Ã ÇÏ ¯ ·¿Ç·»ÏÃ »ÃÏ¿.

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 71)

� � � � £ � � � �  £ � � £  (³». £·»¯·³ 71)

 �»·Ï»·Ã· Ã¿¯

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 70)
XXX = §ÃÏ¿³Ç³ 
000 = �Ã»ÇÃË¿»Ë¿¯¿¿ 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

� � � � � �  � � � £ � § � £  (³». £·»¯·³ 70)

 ··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» Ã Ç¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï

�Ã»¿¯»Ç¿Ã· 25 mm #13595000

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 72)

§ � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 67)

£ � � �  � � � � § � §  (³». £·»¯·³ 71)

+
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 64)

� � � � � � � § � � � � � £ � Ë £ �
d �¿·Ã³Ã»¯Ã ¿·ÃÏ d � Ã¯·Ã· Ã³Ã¿Ç¯Ã ··¿ ·¯¿³» ·Ã³Ã»¯Ã d �»¯³¿Ç· Ç·¿ Ã¯·Ã· ÇË¿ ³³Ë³Ï¿ ³Ã¿Ç¯Ç·Ç-

Ã·Ã dÏ·Ã·ÇÃ·Ã
d �ÃÏ¿»»¿ Ç¯»ÇÃ¿ ÃÇ»»¿³¯Ã ³»³»³ÃÃ»Ï¿ 

Ç·Ã ¿¿¿¯·³Ã ÃÏ»¿»Ã·Ã
d �³»³Ã¯ÃÇ· Ç¿ Ç¯»ÇÃ¿ ÃÇ»»¿³¯Ã ³»³»³Ã-

Ã»Ï¿ ÃÃ¿ Ç¿Ç »·Ã¿¿ÃÇ¯Ç· »³» ·Ã¯¿Ë ÃÇ· 
¿¿¿¯·³ ÃÏ»¿»Ã·Ã

d �ÃÏ¿»»· ÃÇ·³³¿¿Ã¿»·Ç»»¯ Ã¯Ç³ Ç¿Ç »³-
Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³

d �³»³Ã¯ÃÇ· »³», ·¯¿ ÇÃ·»³ÃÇ·¯, ³»»¯¿Ç· Ç· 
ÃÇ·³³¿¿Ã¿»·Ç»»¯ Ã¯Ç³ ¿·Ç³¿Ï »³Ç³»¿¿»-
ÃÇ¯Ã³ »³» ÃÃ»Ã¯»

d � Ã Ç³ÇÃ¿·»·¯Ã Ã¿¯ »³» Ç¿ ··Ã ÇÏ ¿·ÃÏ 
ÃÇ»¿¯·¿¿Ç³» ¿· »»·»Ã Ç¯ ³¯¿³ Ã Ç¿¿ 
³³Ë³Ï »ÃÏ¿Ç ¿·Ã¿Ï, Ã³ÇÏ¿Ç³Ã Ç· ³¯¿³ 
¯ ³¿Ç¯Ã ÇÃ¿Ç³

d �ÃÏ¿»»· d·»³ÇÇË¿³Ç»»¯ ³³»³¯·³ ³¿Ç·Ã»-
ÃÇÃ¿Ç¯Ã

d �³»³Ã¯ÃÇ· »³», ·¯¿ ÇÃ·»³ÃÇ·¯, ³»»¯¿Ç· Ç· 
³³»³¯·³ ³¿Ç·Ã»ÃÇÃ¿Ç¯Ã

d � »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ·»Ã¿¯Ã ··¿ ÃÇ¿ÇË¿·¯ 
¿· Ç· ÃÇ»¿»Ã¿¯¿· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³

d � »·Ã¿¿ÃÇ¯Ç·Ã ··¿ ¯Ç·» ÃÇ»¿»ÃÇ·¯ d £Ç»¿¯ÃÇ· Ç¿ »·Ã¿¿ÃÇ¯Ç·

d §³¿·»¯ »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··ÃÇ¿Ï ¿·Ã¿Ï d �Ç¿¯ÃÇ· Ç· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ Ç¿Ç ··ÃÇ¿Ï ¿·-
Ã¿Ï ¿·Ç³¿Ï ÇË¿ 42°C »³» ÇË¿ 60°C

d �·¿ ·¯¿³» ·Ç¿³Ç¯ · ÃÏ»¿»Ã· Ç·Ã 
»·Ã¿¿»Ã³Ã¯³Ã

d �»³Ç³ ÃÇ· ¿¿¿¯·³ ÃÏ»¿»Ã·Ã d �»»¯¿Ç· Ç· ¿¿¿¯·³ ÃÏ»¿»Ã·Ã

d £· ¿¯³ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·: �¯»¿Ã ÃÏ¿··Ã· 
³³Ã»»¿Ï »¿Ã¿¿Ï (»³ ÃÃ¯Ã·»: »ÃÏ¿ ··¿»¯, 
··ÃÇÏ ³Ã»ÃÇ·Ã¯) ¯ ¿ ³³Ã»»ÏÃ »¿Ã¿ÏÃ 
¯Ç·» ·³»³Ç³ÃÇ³»·¯ Ã·Ã»ÃÇÃ·ÇÏ¿·¿¿Ã »³Ç¯ 
180°

d �³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇ· Ç¿ ÃÏ¿³ »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã Ã·Ã»-
ÃÇÃ¯Ç¿¿Ç¯Ã Ç¿ »³Ç¯ 180°

d £»·Ã Ç»»Ï »¿Ç¿Ã¯ ¯ ·»¯Ç³¿· ÇÃ³³¯Ã 
³ÃÇ³»·¯³Ã ÇËÃ¯Ã »·»Ç¿ÇÃ³¯³

d �»³ÇÇË¿³Ç»»Ï ·»³Ç¯Ã»¿

d �Ç³»³ÇË¿¯¿¿ Ã»·ÃÇ»»Ï »¿Ç¿Ã¯

d �³»³Ã¯ÃÇ· »³» »»Ã¯¿·Ç· ·»³ÇÃ¯, »³», ·¯¿ 
ÇÃ·»³ÃÇ·¯, ³»»¯¿Ç· Ç¿ ·»³Ç¯Ã»¿ ¯ d»³» Ç¿ 
Ã»·ÃÇ»»Ï »¿Ç¿Ã¯

d � Ç³ÇÇ»·Ã¿¿Ã¯ÇË¿³Ã ··¿ ·¿·Ã³¿Ã¿»·¯-
Ç³» Ã· Ç³ÇÇÏÇÃ¿¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ç¿Ç 
»·Ã¿¿Ã Ç¯Ç·

d §³ Ç¯»ÇÃ¿ ÃÇ»»¿³¯Ã ³»³»³ÃÃ»Ï¿ ·¯¿³» 
»·ÃË¿¯¿¿

d �³»³Ã¯ÃÇ· d ³»»¯¿Ç· Ç¿ Ç¯»ÇÃ¿ ÃÇ»»¿-
³¯Ã ³»³»³ÃÃ»Ï¿

d � ³³»³¯·³ ³¿Ç·Ã»ÃÇÃ¿Ç¯Ã ··¿ ³ÇÃ¯··» 
Ã¯ÃË.

d �»»¯¿Ç· Ç· ³³»³¯·³ ³¿Ç·Ã»ÃÇÃ¿Ç¯Ã

d §¿ ÃÇÃ³³³³»»ÃÇ»»Ï Ã·¿¯¿ ··¿ ¯Ç·» ³Ã¿-
ÃÇ¿³Ã¿¿»¿³·»·¯ ³ÃÏ Ç¿¿ »³Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³ 
Ç·»ÃÏÃ

d �³»³Ã¯ÃÇ· Ç¿ ÃÇÃ³³³³»»ÃÇ»»Ï Ã·¿¯¿ 
³ÃÏ Ç¿¿ »³Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³ Ç·»ÃÏÃ
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 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

	
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

	
 Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

	
Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, 
duaevnimi in dali senzori
nimi sposobnostmi ne smejo 
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so 
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo 
uporabljati.

	
 Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in 
priklju
kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede 
morebitnih transportnih poakodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v 
posamezni dr�avi.

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Delovni tlak: maks. 1 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Preskusni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 60°C 
Termi
na dezinfekcija: 70°C d 4 min

d Zaa
ita proti povratnemu toku

d Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

V A R N O S T N A  F U N K C I J A 
(glejte stran 66)

Varnostna funkcija omogo
a, da vnaprej 
nastavimo najviajo �eleno temperaturo npr. 
42°C.

J U S T I R A N J E  (glejte stran 66)

Po opravljeni monta�i je treba preveriti izto
no 
temperaturo na termostatu. 
e na odvzemnem 
mestu izmerjena temperatura odstopa od 
temperature, nastavljene na termostatu, je 
potreben popravek.

V Z D R } E V A N J E  (glejte stran 68)

d Delovanje protipovratnega ventila je potrebno 
v skladu z EN 806-5 in skladno z dr�avnimi in 
regionalnimi dolo
ili redno testirati (najmanj 
enkrat letno).

d Da bi zagotovili gladko delovanje enote za 
uravnavanje, je potrebno termostat ob
asno 
nastaviti popolnoma na toplo in popolnoma 
na mrzlo.

M E R E  (glejte stran 71)

D I A G R A M  P R E T O K A 
(glejte stran 71)

 prost pretok

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 70)
XXX = Barve 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

P O S E B E N  P R I B O R  (glejte stran 70)

 Ni vklju
eno

Podaljaek 25 mm #13595000


 I a 
 E N J E  (glejte stran 72)

U P R A V L J A N J E  (glejte stran 67)

P R E S K U S N I  Z N A K  (glejte stran 71)

+
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M O N T A } A  (glejte stran 64)

N A P A K A V Z R O K P O M O 

d Malo vode d Nezadosten oskrbovalni tlak d Preverite tlak v ceveh

d Filter enote za uravnavanje je umazan d O
istite oltre pred termostatom in na 
enoti za uravnavanje

d Filtrirna mre�ica prhe je umazana d O
istite oltrirno mre�ico med prho in 
gibko cevjo

d Kri�ni tok, toplo vodo ob zaprti 
armaturi potiska v cevi mrzle vode ali 
obratno

d Protipovratni ventil je umazan dpokvarjen d O
istite oz. po potrebi zamenjajte proti-
povratni ventil

d Temperatura vode pri izlivu ne ustreza 
temperaturi, ki ste jo nastavili.

d Termostat ni bil justiran d Justirajte termostat

d Prenizka temperatura tople vode d Poviaajte temperaturo tople vode na 
42 °C do 60 °C

d Uravnavanje temperature ni mogo
e d Enota za uravnavanje je poapnena d Zamenjajte enoto za uravnavanje

d Pri novi inatalaciji je osnovni del napa
-
no priklju
en (moralo bi biti: mrzlo de-
sno, toplo levo) ali vgrajen z zasukom 
za 180°.

d Vgradite funkcijski blok za 180° obrnje-
no

d Gumb varnostne zapore ne deluje d Pokvarjena vzmet

d Gumb je poapnen

d O
istite in rahlo namastite oz. po potre-
bi zamenjajte vzmet oz. gumb

d Preto
ni grelnik se ob uporabi 
termostata ne vklopi

d Filtri so umazani d Lovilnik umazanije o
istite oz. zamenjaj-
te

d Protipovratni ventil je obti
al d Zamenjajte protipovratni ventil

d Omejevalnik pretoka ni odstranjen iz 
ro
ne prhe

d Odstranite omejevalnik pretoka iz ro
ne 
prhe
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 O H U T U S J U H I S E D

	
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

	
 Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja 
kehapuhastamiseesmärkidel.

	
 Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete või tajupiirangutega 
täiskasvanud ei tohi duaisüsteemi järelvalveta kasutada. 
Alkoholi või narkootikumide mõju all olevad isikud ei 
tohi duaisüsteemi kasutada.

	
 Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga 
erinev, tuleb need tasakaalustada.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja 
kontrollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Töörõhk maks. 1 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrollsurve: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 
Termiline desinfektsioon: 70°C d 4 min

d Tagasivooluklapp

d Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

T U R V A F U N K T S I O O N  (vt lk 66)

Tänu ohutusfunktsioonile on võimalik soovitud 
maksimaaltemperatuuri eelnevalt sisestada (nt 
maks. 42 °C).

R E G U L E E R I M I N E  (vt lk 66)

Paigaldamise järel tuleb kontrollida termostaadi 
väljundtemperatuuri. Kui väljavoolu kohas 
mõõdetud temperatuur erineb termostaadiga 
sisestatust, tuleb seda reguleerida.

H O O L D U S  (vt lk 68)

d Tagasilöögiklappide toimimist tuleb kooskõlas 
riiklike ja regionaalsete määrustega 
regulaarselt kontrollida vastavalt standardile 
EN 806-5 (vähemalt kord aastas).

d Termostaadi hea toimimise tagamiseks on 
tarvis termostaat keerata aeg-ajalt päris 
kuuma ja päris külma peale.

M Õ Õ T U D E  (vt lk 71)

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  (vt lk 71)

 äravoolu surve

V A R U O S A D  (vt lk 70)
XXX = Värvid 
000 = Kroom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S 
(vt lk 70)

 ei sisaldu komplektis

pikendus 25 mm #13595000

P U H A S T A M I N E  (vt lk 72)

K A S U T A M I N E  (vt lk 67)

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  (vt lk 71)

+
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 64)

R I K E P Õ H J U S L A H E N D U S
d Vähe vett d Surve ebapiisav d Kontrollige vee survet torudes (kui pump 

on installeeritud, kontrollige kas pump 
töötab)

d Regulaatori olter on määrdunud d Puhastage termostaadi ees ja regulaa-
tori peal olevad oltrid

d Duai sõeltihend must d Puhastage duai ja vooliku vaheline sõel-
tihend

d Ristvool, soe vesi surutakse suletud 
segisti korral külmaveetorru või 
vastupidi, kui segisti on suletud

d Tagasilöögiklapp määrdunud dkatki d Tagasilöögiklapp puhastada ja vajadu-
sel välja vahetada

d Väljavoolava vee temperatuur ei vasta 
seatud temperatuurile

d Termostaati pole reguleeritud d Reguleerige termostaati

d Sooja vee temperatuur liiga madal d Tõstke sooja vee temperatuuri 42 °C 
kuni 60 °C

d Termoregulatsioon pole võimalik d Termostaat tööelement on lubjastunud d Vahetage termostaat tööelement

d Uuel paigaldusel põhikorpus valesti 
ühendatud (peab olema külm paremal, 
soe vasakul) või 180° pööratud

d Paigaldage funktsiooniblokk 180° 
pöördega

d Ohutusnupp ei tööta d Vedru on vigastaud või veaga

d Ohutusnupp on lupjunud

d Puhastage ning määrige kergelt vedru 
või nuppu, vajadusel vahetage ära

d Avatud süsteemi boiler ei hakka 
termostaadiga tööle

d Filtrid määrdunud d Mustusesõel puhastada d välja vaheta-
da

d Tagasilöögiklapp on kinni d Tagasilöögiklapp välja vahetada

d Veehulga piirajat ei ole ära võetud d Eemaldage veehulga piiraja
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 D R O a + B A S  N O R � D E S

	
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

	
 ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai.

	
 B�rni, k� ar+ pieauguaie ar oziskiem, gar+giem un d vai 
sensoriskiem ierobe�ojumiem nedr+kst lietot ao produktu 
bez uzraudz+bas. Personas, kas atrodas alkohola vai 
narkotisko vielu iespaid�, nedr+kst lietot ao duaas 
sist�mu.

	
 J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� 
kdens pievadiem.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un 
j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens: maks. 1 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa 
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C 
Termisk� dezinfekcija : 70°C d 4 min

d Droa+bas v�rsts

d Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

D R O a + B A S  F U N K C I J A 
(skat. lpp. 66)

Pateicoties droa+bas funkcijai, v�lamo augst�ko 
temperatkru, piem., maks. 42°C, var iestat+t jau 
ieprieka.

I E R E G U L � a A N A  (skat. lpp. 66)

P�c mont��as j�p�rbauda termostata iztekas 
temperatkra. Korektkra ir nepiecieaama 
gad+jum�, ja temperatkra iztekas viet� ata7iras 
no termostat� iestat+t�s temperatkras.

A P K O P E  (skat. lpp. 68)

d Regul�ri j�p�rbauda pretv�rsta funkcija 
saskaG� ar EN 806-5 saist+b� ar nacion�la-
jiem vai viet�jiem noteikumiem (vismaz 
vienreiz gad�).

d Lai nodroain�tu regulatora nevainojamu 
darb+bu, termostatu laiku pa laikam j�iestata 
uz maksim�li aukstu un maksim�li karstu kdeni.

I Z M � R U S  (skat. lpp. 71)

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A 
(skat. lpp. 71)

 br+va caurplkde

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 70)
XXX = Kr�su kodi 
000 = Hroma 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

S P E C I � L I  A K S E S U � R I 
(skat. lpp. 70)

 komplekt� netiek pieg�d�ts

Pagarin�jums 25 mm #13595000

T + R + a A N A  (skat. lpp. 72)

L I E T O a A N A  (skat. lpp. 67)

P � R B A U D E S  Z + M E  (skat. lpp. 71)

+
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M O N T � } A  (skat. lpp. 64)

T R A U C � J U M S I E M E S L S B O J � J U M U  N O V � R a A N A
d Maz kdens d Probl�mas ar kdens apg�di d P�rbaud+t spiedienu kdenvad�

d Net+rs regulatora oltrs d T+r+t oltrus pirms termostata un uz regula-
tora

d Net+rs duaas oltra bl+v�jums d Izt+r+t oltra bl+v�jumu starp duau un a=kte-
ni

d kdens sajaukaan�s, karstais kdens 
sl�gt� st�vokl+ tiek spiests aukst� 
kdens cauru=vados un otr�di.

d Pretv�rsts ir net+rs d boj�ts d T+r+t, nepiecieaam+bas gad. nomain+t 
pretv�rstu

d kdens temperatkra nesaskan ar 
iestat+to temperatkru

d Termostats nav pieregul�ts d Pieregul�t termostatu

d P�r�k zema kdens temperatkra d Paaugstin�t karst� kdens temperatkru 
no 42 °C l+dz 60 °C

d Nav iesp�jama temperatkras 
regul�aana

d regulators aizka=7ojies d Nomain+t regulatoru

d Jaunas instal�cijas gad+jum� pamatele-
ments ir nepareizi piesl�gts (j�bkt: auk-
stais kdens pa labi, karstais pa kreisi) 
vai ir p�rgriezts par 180°.

d Pagriezt par 180° ieka�jo bloku

d Nestr�d� sarkan� poga, kas pasarg� 
pret apdedzin�aanos

d Boj�ta atspere

d Poga ir aizka=7ojusies

d Izt+r+t un iee==ot, ja nepiecieaams, nomai-
n+t atsperi vai pogu

d Caurteces sild+t�js neiesl�dzas, 
darbojoties termostatam

d Filtri net+ri d Izt+r+t d nomain+t oltru

d Pretv�rsts ir iesprkdis d Nomain+t pretv�rstu

d Rokas dua� nav demont�ts v�rsts d IzGemt no rokas duaas v�rstu
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 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

	
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

	
 Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i 
li
nu higijenu.

	
 Deca, kao i telesno, mentalno i d ili senzorno 
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste 
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem 
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

	
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode 
mora biti izbalansirana.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak: maks. 1 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni pritisak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

d Zaatita od povratnog toka

d Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

S A F E T Y  F U N K C I J A  (vidi stranu 66)

Zahvaljuju�u Safety funkciji, mo�e se podesiti 
�eljena maksimalna temperatura, npr. maks. 
42°C.

P O D E a A V A N J E  (vidi stranu 66)

Nakon instalacije potrebno je ispitati izlaznu 
temperaturu termostata. Korekcija je neophodna, 
ako izmerena temperatura odstupa od 
temperature koja je nameatena na termostatu.

O D R } A V A N J E  (vidi stranu 68)

d Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila 
se mora redovno proveravati prema 
standardu EN 806-5 i u skladu s va�e�im 
nacionalnim ili regionalnim propisima 
(najmanje jednom godianje).

d Kako bi se olakaala prohodnost i produ�io 
vek trajanja regulacione jedinice, potrebno je 
s vremena na vreme podesiti termostat na 
polo�aje za maksimalno toplu i maksimalno 
hladnu vode.

M E R E  (vidi stranu 71)

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(vidi stranu 71)

 slobodan protok

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 70)
XXX = Oznake boja 
000 = Hrom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

P O S E B A N  P R I B O R  (vidi stranu 70)

 Nije sadr�ano u isporuci

Produ�etak 25 mm #13595000


 I a � E N J E  (vidi stranu 72)

R U K O V A N J E  (vidi stranu 67)

I S P I T N I  Z N A K  (vidi stranu 71)

+
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M O N T A } A  (vidi stranu 64)

S M E T N J A U Z R O K P O M O �
d Nedovoljno vode d Prenizak pritisak vode d Ispitajte pritisak u cevima

d O
istite mre�icu za hvatanje prljavatine 
regulacione jedinice

d O
istite mre�ice za hvatanje prljavatine 
ispred termostata i na regulacionoj 
jedinici

d Mre�asta zaptivka tuaa je prljava d O
istite mre�astu zaptivku izme�u tuaa i 
crijeva

d Ukrateni tok vode, kod zatvorene 
armature vru�a voda ulazi u cev s 
hladnom vodom i obrnuto

d Nepovratni ventil je prljav d neispravan d O
istite ili, po potrebi, zamenite 
nepovratni ventil

d Temperatura na slavini se ne podudara 
s podeaenom temperaturom

d Termostat nije podeaen d Podesite termostat

d Preniska temperatura tople vode d Pove�ajte tempereturu vru�e vode na 
42-60 °C

d Regulisanje temperature nije mogu�e d regulaciona jedinica je za
epljena 
kamencem

d Zamenite regulacionu jedinicu

d Pri ponovnoj instalaciji telo je pogreano 
priklju
eno (potrebno je priklju
iti 
hladnu vodu desno, a vru�u levo) ili je 
zakrenuto za 180 stepeni.

d Unutraanji blok okrenite za 180 stepeni

d Dugme sigurnosnog prekida je van 
funkcije

d Opruga je neispravna

d Dugme je za
epljeno slojem kamenca

d O
istite i podma�ite oprugu, tj. dugme, 
u slu
aju potrebe dugme mo�ete 
zameniti novim

d Proto
ni bojler ne radi iako je 
termostat uklju
en

d Mre�ice za hvatanje prljavatine su 
prljave

d O
istite d zamenite mre�icu za hvatanje 
prljavatine

d Nepovratni ventil se nije vratio u 
po
etni polo�aj

d Zamenite nepovratni ventil

d Priguanica u ru
nom tuau nije 
odstranjena

d Odstranite priguanicu iz ru
nog tuaa
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 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

	
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

	
 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

	
 Barn og voksne med fysiske og psykiske og deller 
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten 
oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller 
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

	
 Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk maks. 1 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetrykk 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 60°C 
Termisk desinosering: 70°C d 4 min

d Egensikker mot tilbakenyt

d Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (se side 66)

Takket være egenskapen "Safety Function" kan 
det forhåndsinnstilles en ønsket maks. termpera-
tur, f.eks. 42 °C.

J U S T E R I N G  (se side 66)

Etter avsluttet montering skal termostatens 
utløpstemperatur kontrolleres. Det er nødvendig 
med korrektur når temperaturen målt ved 
uttaksstedet avviker fra temperaturen som er 
innstilt på termostaten.

V E D L I K E H O L D  (se side 68)

d Funksjonen til returløpssperren skal iht. 
EN 806-5 og i samsvar med de nasjonale og 
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en 
gang i året).

d For å holde regulerings-enheten bevegelig, 
skal termostaten stilles fra tid til annen på helt 
varmt og helt kaldt.

M Å L  (se side 71)

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se side 71)

 fri gjennomstrømning

S E R V I C E D E L E R  (se side 70)
XXX = Fargekode 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

E K S T R A T I L B E H Ø R  (se side 70)

 ikke med i leveransen

Forlengelse 25 mm #13595000

R E N G J Ø R I N G  (se side 72)

B E T J E N I N G  (se side 67)

P R Ø V E M E R K E  (se side 71)

+



4 9 NO

M O N T A S J E  (se side 64)

F E I L Å R S A K F E I L R E T T E L S E
d Lite vann d Forsyningstrykk er ikke tilstrekkelig d Ledningstrykk sjekkes

d Smussfangersil til reguleringseheten skit-
ten.

d Smussfangersil før termostaten og på re-
guleringsenheten rengjøres

d Dusjens silpakning er skitten d Silpakning mellom dusj og slangen ren-
gjøres

d Krysstrømning, varmt vann presses ved 
lukket armatur inn i kaldtvannsledning 
eller omvendt

d Returløpstopper skitten d defekt d Returløpstopper rengjøres, byttes hvis 
nødvendig

d Utløpstemperatur samsvarer ikke med 
innstilt temperatur

d Termostat ble ikke justert d Termostat justeres

d For lav varmtvannstemperatur d Varmtvannstemperatur økes til mellom 
42 °C og 60 °C

d Temperaturregulering er ikke mulig d reguleringsenhet forkalket d reguleringsenhet byttes

d Ved nyinstallasjon: basiselement feilak-
tig tilkoblet (riktig: kaldt høyre, varmt 
venstre) eller bygd inn 180° forvrengt

d Funksjosblokk bygges inn 180° for-
vrengt

d Trykknapp til sikkerhetssperren uten 
funksjon

d Fjær defekt

d Kalk på trykknapp

d Fjær hhv. Trykknapp rengjøres og smø-
res lett inn, byttes hvis nødvendig

d gjennomstrømningsvannvarmer 
innkobler ikke under termostatdrift

d Smussfangersil skitten d Smussfangersil rengjøres d byttes

d Returløpstopper sitter fast d Returløpstopper byttes

d Drossel til hånddusjen ikke fjernet d Drossel fjernes fra hånddusjen
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 ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

	
 �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 
<7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

	
 �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

	
 �5 5 ?>76>?5=> 45F4, >4>F> < 6N7D4EF=< E D<7<G5-
E><, G<EF65=< < d <?< E5=7>D=< >7D4=<G5=<O 44 
<7?>?764F ?D>4G>F4 557 =447>D. �5 5 ?>76>?5=> 
<7?>?764=5F> =4 E<EF5<4F4 =4 ?D>4G>F4 >F ?<F4, 
G?>FD55<?< 4?>>E>? <?< 4D>74.

	
 �>?5<<F5 D47?<>< 6 =4?O74=5F> <564G <76>4<F5 74 
EFG45=4F4 < F>??4F4 6>44 FDO564 44 E5 <7D46=O64F.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 
<>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 
64?<4=<F5 =>D<<.

d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4 
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C 
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

d %4<>74M<F5= ?D>F<6 >5D4F=> <7F<G4=5

d �D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

S A F E T Y  F U N C T I O N  (6<6F5 EFD. 66)

�?47>44D5=<5 =4 Safety Function (DG=>F<O 74 
557>?4E=>EF) 65?4=4F4 <4>E<<4?=4 F5<?5D4-

FGD4 <>65 44 E5 =4EFD>< ?D5464D<F5?=> 
=4?D. =4 <4>E. 42 °C.

. % & � $ � � �  (6<6F5 EFD. 66)

%?54 <76NDL5= <>=F46 FDO564 44 E5 ?D>65D< 
F5<?5D4FGD4F4 =4 =4>D4==<>4 =4 F5D<>EF4F4. 
�>> <7<5D5=4F4 F5<?5D4FGD4 =4 <OEF>F> =4 
6>4>675<4=5 E5 D47?<G464 >F =4EFD>5=4F4 =4 
F5D<>EF4F4 F5<?5D4FGD4, 5 =5>5E>4<<4 
>>D5>F<O.

� � � � $ . � � �  (6<6F5 EFD. 68)

d %N7?4E=> EN 806-5 DG=>F<>=<D4=5F> =4 
?D<E?>E>5?5=<OF4 74 ?D54>F6D4FO64=5 =4 
>5D4F=<O ?>F>> FDO564 D54>6=> 44 E5 
?D>65DO64 6 EN>F65FEF6<5 E =4F<>=4?=<F5 
<?< D57<>=4?=< <7<E>64=<O (?>=5 654=N6 
7>4<L=>).

d �4 44 E5 74D4=F<D4 ?5>>?>46<6=>EFF4 =4 
D57G?<D4M>F> 765=>, >F 6D5<5 =4 6D5<5 
F5D<>EF4FNF FDO564 44 E5 ?>EF46O =4 
<4>E<<4?=> F>??> < =4 <4>E<<4?=> 
EFG45=>.

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 71)

� � � � $ � � �  � �  � � & � � � 
(6<6F5 EFD. 71)

 c6>5>45= ?>F>>

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 70)
XXX = &65F>6> >>4<D4=5 
000 = XD>< 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % -
& �  (6<6F5 EFD. 70)

 =5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4

'4N?6<F5? 25 << #13595000

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 72)

� � % � ' � � � � �  (6<6F5 EFD. 67)

� � � & $ � � � �  � � � �  (6<6F5 EFD. 71)

+
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 64)

� � � � � $ � � � � % & � $ � ' � � � � � � � -
d �4?>> 6>44 d �4ED4=64M>F> =4?O74=5 =5 5 4>EF4-

FNG=>
d �D>65D5F5 =4?O74=5F> =4 FDN5>?D>-

6>44
d &54>4F4 74 G?46O=5 =4 74<NDEO64=<O-

F4 =4 D57G?<D4M<O 5?5<5=F 5 74<ND-
E5=4

d �>G<EF5F5 F54><F5 74 G?46O=5 =4 74-
<NDEO64=<OF4 ?D54< F5D<>EF4F4 < =4 
D57G?<D4M<O 5?5<5=F

d �4<NDE5=> 5 G??NF=5=<5F> E F54>4 =4 
D47?DNE>64F5?O

d �>G<EF5F5 G??NF=5=<5F> E F54>4 <56-
4G D47?DNE>64F5?O < <4D>GG4

d �DNEF>E64=5 =4 ?>F>>4, ?D< 
74F6>D5=4 4D<4FGD4 F>??4F4 6>44 
=46?<74 6 ?<=<OF4 =4 EFG45=4F4 6>44 
<?< >5D4F=>

d �4<NDE5=> d 45D5>F=> ?D<E?>E>5?5-
=<5 74 ?D54>F6D4FO64=5 =4 >5D4F=<O 
?>F>>

d �>G<EF5F5 D5E?. E<5=5F5 ?D<E?>E>-
5?5=<5F> 74 ?D54>F6D4FO64=5 =4 >5-
D4F=<O ?>F>>

d �7E>4OM4F4 F5<?5D4FGD4 =5 
EN6?444 E =4EFD>5=4F4 F5<?5D4FGD4

d &5D<>EF4FNF =5 5 NEF<D4= d .EF<D4=5 =4 F5D<>EF4F4

d &6ND45 =<E>4 F5<?5D4FGD4 =4 6>44F4 d �>6<L5F5 >7D4=<G5=<5F> 74 F>??4F4 
6>44 =4 42 °C 4> 60 °C

d �5 5 6N7<>6=> D57G?<D4=5 =4 
F5<?5D4FGD4F4

d �>>D<F E 64D>6<> D57G?<D4M 5?5-
<5=F

d %<O=4 =4 D57G?<D4M<O 5?5<5=F

d �D< =>64 <=EF4?4F<O >E=>6=>F> FO?> 
5 E6ND74=> ?>7D5L=> (�44.: EFG45=> 
>F4OE=>, F>??> >F?O6> <?< <>=F<D4=F5 
ENE 746NDF4=5 >F 180°

d �>=F<D4=F5 DG=>F<>=4?=<O 5?>> ENE 
746NDF4=5 =4 180°

d �>?G5F> =4 ?D54?47=4F4 5?>><D>6>4 
=5 DG=>F<>=<D4

d �5D5>F=4 ?DG6<=4

d �>?G5F> 5 ?>>D<F> E 64D>6<>

d �>G<EF5F5 ?DG6<=4F4 D5E?. >>?G5F> < 
7< E<465F5 ?5>>, ?D< =5>5E. 7< E<5-
=5F5

d �D>F>G=<OF =47D564F5? =5 E5 
6>?NG64 ?D< D45>F4 =4 F5D<>EF4F4

d &54><F5 74 G?46O=5 =4 74<NDEO64=<O-
F4 E4 74<NDE5=<

d �>G<EF5F5 d E<5=5F5 F54>4F4 74 G?46O-
=5 =4 74<NDEO64=<OF4

d �4D46> EF>OM> ?D<E?>E>5?5=<5 74 
?D54>F6D4FO64=5 =4 >5D4F=<O ?>F>>

d %<O=4 =4 ?D<E?>E>5?5=<5F> 74 ?D5-
4>F6D4FO64=5 =4 >5D4F=<O ?>F>>

d �D>E5?NF 6 DNG=<O D47?DNE>64F5? =5 
5 45<>=F<D4=

d �FEFD4=5F5 4D>E5?4 >F DNG=<O D47-
?DNE>64F5?
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ÛyN~ìo

/
ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�
²�±v�put.

/
s~ýÕ�,/_´k²�vÃ~ýÕog~þtï
_{��}wztw�put.

/
ýÕ{·y»sþg²tvët�pqztý´,/
¯_´þ�{ÿó÷³½óó÷|rºÛyzt{
}|öęzz[ù´�þ~ý~t{}�çxv�
put./�}{Ý�zsþ|Ûvsx´,/{tmû
~sþ|rº~y./²û³üû~��­{~�ÿ
O{r»ý~�}�w}~{³.

/
�|û¼~wÛÿ�0.1(MPa)ïĊxwv�put.

ýýN~ìo

d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{úĭw
v�put./ýýß~½ºÃ~zwwû�zíºu
{v�tvt~y.

d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸
sî�²Ìsv�put.

d ýýÌvwß{v}u¼»·³ý�²zÛº�p
ut.

âÛÏý

�}wÛ:/ g�/1/MPa
ëy�}|w:/ 0,1/-/0,5/MPa
�wî�wÛ:/ 1,6/MPa
/ (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)
�¼o£:/ g�/60°C
z¼{¸»Úoíï:/ 70°C/d/4/V

d �m¶k÷�|u¼vt~y

d s~ýÕ�úý|w~�}|__xzsvt~y/
(Ĥo{ztv�|ãý{v\y»úý|)/!

²́ ³ó~®n

óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�pu
t!

Safety	Function(Ûy�Ń)/
(k~úü¸²Ów/66)

<Safety/Function=²�vx,/gÚo£²Ïxp
42°C{»óøy»sx|w}~y.

¿u	(k~úü¸²Ów/66)

ýýß{�|o£²úĭwvOut./�|o
£|µüò¹¿óø{¯Vw�o£{¹�}
�_¼vt»|\,/o£¿u|ß�wy.

ñóöúó¹	(k~úü¸²Ów/68)

d �k_�,/EN/806-5{ßsvV�t/(]z
�x²ĵ{1Þ)/{úĭ²wv�put/(Ĥ
o{ztv�·³ý�{ßsv�put).

d µüò¹¿óø~Ø_²vW{ßt�±
{,/´qy{ìowv�|²wz|¹µü
ò¹¿óø~ÿóùû²¼û|ÿög�{
Ø{wv�put.

ûý	(k~úü¸²Ów/71)

mßöÿ÷	(k~úü¸²Ów/71)

/ _²çÿwztf~�|

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/70)
XXX/ =/ ßNrò/
000/ =/ Chrome
130/ =/ Polished/Bronze
300/ =/ Polished/Redgold
330/ =/ Polished/Black/Chrome
990/ =/ Polished/Gold-Optic

¹ú·óûñüô	(k~úü¸²Ów/70)

/ wkÝøÕ

25/mmþ÷øw/#13595000

zku¼ýý	(k~úü¸²Ów/72)

�}ýý	(k~úü¸²Ów/67)

�¾{ttv	(k~úü¸²Ów/71)

+
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ýýýý	(k~úü¸²Ów/64)

÷ö ßö ÿß�

/d mß|]zt d |wO¿ d 1kt~wÛ²úĭwv�put

d õ³û¿ü{´ÿ~Þw d |{k_xµüò»üøúó¸~õ
³û¿ü²oãwv�put

d ·óÿü~õ³û¿üñó½ó{´
ÿ|Þw

d ·óÿüxûü¹~�~õ³û¿ü
ñó½ó²oãwv�put

/d ¿ý¹³ý¿·÷ó,/|{|�f{
||¼t{�m,/Û�}~�~ÿí

d �m¶kÍ�{´ÿ~Þwde� d �m¶kÍ�²oãw,/ß�{ßx
vîûwv�put

/d �|o£|¯Vo£xNõwzt d µüò¹¿óø~o£¿u²wvt
zt

d µüò¹¿óø~o£¿û²wv�
put

d �|o£|Oy~» d �¼o£²42°C<60°C{NrvO
ut/(´qy~sþg|r»|\�
o£úÿó¿üÃ²¯Vwv�pu
t).

/d o¿Oï d µüò»üøúó¸|»û½w~¼
vt»

d µüò»üøúó¸²îûwv�p
ut

d o_~ýýÿ¹:/Ýû|kw�çÿ
u¼vtzt/(kwt¯V:/ó||,/
ÿ|¼)

d 180°Þ�wv×ºÞqv�put

/d Safety/Stopü¿ó|�Ńwzt d ¹÷úó°~Oï

d ü¿ó{»û½|Þw

d ¹÷úó°z¸sü¿ó²oãw,/]
w°úü¹²�º,/ß�{ßxvî
ûwv�put

/d µüò¹¿óøÿ\{²�svt»
�,/ÿ�¼ü{w~|w{wzt

d õ³û¿ü~ú~º d õ³û¿ü²oãdîûwv�put

d �m¶kÍ�~Ø_Oï d �m¶kÍ�²îûwv�put

d mßúÿó¿üÞÿóù·óÿü²
�}

d ÿóù·óÿü{¹mßúÿó¿ü
²×º_wv�put
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 � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

	
 �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

	
 �<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 
7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

	
 �VF<, 4 F4>>6 4>D>E?V 7 DV7<G=<<<, D>7G<>6<<< 
F4 d45> E5=E>D=<<< 6444<< =5 ?>6<==V 6<>>D<EF>6G-
64F< F5= ?D>4G>F 557 =4?56=>7> =47?O4G. �E>54<, 
O>V ?5D55G64NFL G EF4=V 4?>>7>?L=>7> 45> =4D>>F<G-
=>7> E?'O=V==O, 745>D>=OTFLEO 6<>>D<EF>6G64F< F5= 
?D>4G>F.

	
 �4DOG4 V E>?>4=4 ?>44GV 6>4< ?>6<==V <4F< >4=4>>-
6<= F<E>.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 
?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 
6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>-
465==O ?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

d &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, 
?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 4> EF4=44DFV6 
74EF>EG64==O.

d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 
4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

& � % � � ' � �  � � � �

$>5>G<= F<E>: <4>E. 1 ��4 
$5>><5=4>64=<= D>5>G<= F<E>: 0,1 - 0,5 ��4 
�<?D>5G64?L=<= F<E>: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 54D = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: <4>E. 60°C 
&5D<VG=4 457V=D5>FVO: 70°C d 4 <V=

d �4E<EF 6V4 76>D>F=L>7> ?>F>>G

d �D>4G>F ?D<7=4G5=<= 6<>?NG=> 4?O ?<F=>W 6>4<!

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

S A F E T Y  F U N C T I O N 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 66)

�464=4 <4>E<<4?L=4 F5<?5D4FGD4, =4?D<-
>?44, <4>E. 42°C <>65 5GF< 6EF4=>6?5=4 74 
4>?><>7>N DG=>FVW 557?5><.

� � $ � � ' � � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 66)

�VE?O 6EF4=>6?5==O =5>5EV4=> ?5D56VD<F< 
6<EV4=G F5<?5D4FGDG F5D<>EF4F4. �>D5>FVO 
=5>5EV4=4, O>M> F5<?5D4FGD4, 6<<VDO=4 =4 
6<E>4V, 6V4DV7=OTFLEO 6V4 F5<?5D4FGD<, 6EF4=>6-
?5=>W =4 F5D<>EF4FV.

& � % � � ' � �  � � % � ' � � � ' � � � � / 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 68)

d �6>D>F=V >?4?4=< =5>5EV4=> D57G?OD=> 
?5D56VDOF< 6V4?>6V4=> 4> EN 806-5 77V4=> 7 
=4FV>=4?L=<<< 45> D57V>=4?L=<<< 
=>D<4<< (?D<=4=<=V >4<= D47 =4 DV>).

d ->5 74D4=FG64F< 557?5D55V==G D>5>FG 
F5D<>EF4F4, =5>5EV4=> G4E 6V4 G4EG 
?5D5<<>4F< F5D<>EF4F 7 D56<<G «�47DV64=-
=O» =4 «�E>?>465==O».

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 71)

� � � � $ � � �  � � & � � ' 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 71)

 6V?L=<= ?>FV>

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 70)
XXX = �>?L>D< 
000 = %D>< 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � , � �  � � % � % ' � $ � 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 70)

 6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL

?>4>665==O 25 << #13595000

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 72)

� � % � � ' � & � & � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 67)

& � % & � � � �  % � $ & � $ � � � & 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 71)

+
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 64)

� � % � $ � � � � % & , � $ � ' � � � � � % � � �  � $ � � � � � � �  � � -
% � % & '

d �54>EF4F=O >V?L>VEFL 6>4< d &<E> ?>44GV =56V4?>6V4=<= d �5D56VDF5 F<E> 6>4< (O>M> 6EF4=>6?5-
=> =4E>E, ?5D56VDF5, G< =4E>E ?D4-
FNT).

d $V?LFD D57G?OF>D4 745DG4=5=<= d �G<EF<F< DV?LFD ?5D54 7<VLG64G5< V 
=4 >4DFD<46V MTC-thermo

d 'MV?L=N64G 4GL>6>7> DV?LFD4 745DG4-
=5=<=

d �G<EFVFL GMV?L=5==O DV?LFD4 <V6 4G-
L5< V L?4=7><

d �5D5ED5E=<= ?>FV>, 74DOG4 6>44 
=44E>4<FL G FDG5G E>?>4=>W 6>4< 45> 
=46?4><, >>?< 7<VLG64G 74>D<F<=

d �4?>5V6=<> 76>D>F=>7> ?>F>>G 74-
5DG4=5=<= d =5E?D46=<=

d �G<EFVFL 74?>5V6=<>< 76>D>F=>7> ?>-
F>>G, ?D< =5>5EV4=>EFV 74<V=VFL

d &5<?5D4FGD4 6<?<64 =5 6V4?>6V44T 
6EF4=>6?5=V= F5<?5D4FGDV

d &5D<>EF4F =5 =4?4LF>64=<= d �V4D57G?N=F5 F5D<>EF4F

d &5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4< 74=<7L>4 d �5V?LLVFL F5<?5D4FGDG 74DOG>W 6>4< 4> 
42 °C 3 60 °C

d $57G?N64==O F5<?5D4FGD< =5<>6?<-
65

d F5D<>>4DFD<46 <4T 6V4>?445==O 64?-
=O=>7> =4?L>FG

d �4<V=VFL F5D<>>4DFD<46

d �?O =>6<E V=EF4?OFV=: >E=>6=<= >>D-
?GE =5?D46<?L=> ?V4>?NG5=<= (<4T 
5GF<: E>?>4=<= ?D46>DGG, 74DOG<= ?V-
6>DGG) 45> 6EF4=>6?5=<= 7 ?>6>D>-
F>< =4 180°

d �EF4=>6VFL DG=>FV>=4?L=<= 5?>>, ?>-
65D=G6L< =>7> =4 180°

d �=>?>4 Safety stop =5 ?D4FNT d �DG6<=4 =5E?D46=4

d �=>?>4 <4T 6V4>?445==O 64?=O=>7> =4-
?L>FG

d �G<EFVFL ?DG6<=G F4 d45> >=>?>G, 74 
?>FD55< 74<V=VFL

d �D>F>G=<= =47DV64G =5 ?D4FN646 7 
F5D<>EF4F><

d $V?LFD< 745DG4=5=> d �G<EFVFL DV?LFD d 74<V=VFL DV?LFD

d 76>D>F=<= >?4?4= 74EFDO7 d �4<V=VFL 76>D>F=V >?4?4=<

d �5<56G64G ?>F>>G =4 DGG=><G 4GLV 
=5 7=OF<=

d �=V<VFL >5<56G64G ?>F>>G
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(64 //G7 ?.'7) .NG7.F'

F7?F'..7F'/g7g'N .g?F'
d OG'G 7N> ''GF' d'ONG'G 7NF /'/Gg' 7>6 d7N7'NGF' 7>6 7/G'

 d G>FGF'. 7'.F' .'.'7.g' /67G
.7.G

 d OF' .'.'7.g' .'/67G G>F
G>FGF'N .'.7NG7/F'

 d/.7.G 6/F' /'G7G //'/7 d 6/F' FN. /'G7GF' //'/7 G>F
GN77.F'N

d  F.'7F' ''GF' !G'NGFF 7G?FG FG/.
 7G?F' N' /7'.F' /7N7'G NG ?G/FN

.FF>G 7g.F'N

 dGF'. d .7.G ?N.7F' ?FG G'G7 d N' ?N.7F' ?FG G'G7 GN>F.. GF
7Gg' G6F '6' G7NN>.

d  /.7/ ?G FG'N.. g G'NGF' /7'7/
/7N.6GF' /7'7/F'

 d.'.7NG7/F' 7.6 G.N GF d.'.7NG7/F' 7.6'
 d /6G.FG F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/

/N'>FF
 d 42° OF' F.'7F' ''GF' // ?G7'

/NN&G /.7/ 60° 3
d FGGG 7N> /7'7/F' GN>F. d7N.F' GNF? GG'7.G G>FG dG>FG 7NN>.. GF

 d 7g.F' FG N7N&7F' '6.F' .NG7. G.
 /7'.F' FNGN F' N>.FN) 'N7'. FG6.

 G7G? G. N' (' O7'7N F.'7F'N �'OFNGN
/.7/ 180

 d/.7/ 180 7G?F'. /F.GF' .NG7.. GF

d  g F'Gg' FGF. 7'.F' 7>6F' 76
FG?N

 dGF'. N'NF'
 d7>6F' 76 OF? 7N. G'FG

 d ?G 7>6F' 76 N' N'NF' GN>F.. GF
 GF N' �GNG. FG6. 'GGGN/6.

7Gg' G6F '6' 'GG7NN>..
d  ?G FG?N g N7NGF' F'.7F'

.'.7NG7/F'
 d.7.G 7.FGF' d.'.'7.g' /67G 7NN>. d GN>F.. GF
 dG7/.N gN ..'/ ?N.7F' ?FG G'G7 d?N.7F' ?FG G'G7 7NN>.. GF
 d6/F' FG ?NF.G 7N> FG/.F' ///G d6/F' FG FG/.F' ///G ?6F'
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 F'Gg' .'GN.F.

	 /N// .F..F .NG7.F' ''F/' /NFF .'6'GF ''/.7' ..N

./N7.F' N' 7'6/Fg' 7'7.'

	 G'G/.7g' 6'7>' NG g' ..FGF' G'/..7' ..N g

.G7.F' GN>F. 6'7>'N /N/7F' 6'7>g'N

	 .'F'?' FG FNF'?N FN>F'. /'7G' N' F'G7' Ng /G7N g

 G6G ?NG. FG FNF'?N N' /N7/ N' /NFG6 N' /NF/.
 'GG .FN7.& G'76' ./. g' ..FGF' G'/..7'. .'F'?g'
 N' FN/GF' FN'F. 7N/'. ./. 7.6 Ng /G7N g GF'

.6/F' G'>F G'/..7'. .'7/.GF'

	 FNF/'?.G /7'.F' ''GF'N F.'7F' ''GF' 7'N. FNGN F' ..N

.7>6F' NG
.NG7.F' .'GNF?.

d  FG /G'.FF ..FGF' 7/G ..N �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' F.F
 /NFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F? /..'F .'NGF. /N' FG GNF.

 N' /N/77 .'NGF. /N' /N.N. G'7.?g' G.N FF �.NG7.F'
.FFFF' /NFG? F? /..'F .'NGF.

d  .'7g.N .gN7N.F' 7'...'N FN7>N .NG7. ..N
./N7'7F' 7NN'?GFF O 'F.7 G'NGF'

d  /G'.7F' F'G?'N .NG7.F'. /7'.F' /?'NFF' /'?'7G ..N
./F. FG. /7'.F' /&'NFF 'OFGN

/NFGF' .'G7'NGF'
F'G7.'.NG 1 O7Fg' //F'  :FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 0,5 - 0,1  :G. O7NGF' FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 1,6  :7'...g' 7>6 
(PSI 147 = 7'. 10 = F'G7.'.NG 1)   
60°C O7Fg' //F'  :F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/ 
/FNF/F' 4 d 70°C  :N7'7/ GNF?.

d N7G?F' FG/.F' G/? /N7'.
d !.76F' ''GF 7FG 77.G ..FGF'

6G7F' G7N

 OF? NN./N N6F' FNGNF7F' G/..7. g !G'G
!6'G/'

(66 //G7 ?.'7) F'Gg' /GN>N

 /.7/F O7Fg' //FF F.7G 7.6 ''7.' FGGN
 O7F' //. F'/GF' FN.7 OF? �/.N>7GF' /7'7/F'

.F'Gg' /GN>N F6G. 42°

(66 //G7 ?.'7) 7.6F'

 /7'7/ /.7/ 7/G ..N .NG7.F' /?.
 .GF..' '6' /N/7. ''7.' G6FN ..'.7NG7.F'
 F? 7'NFF' ?FNG /F? /7'FGF' /7'7/F' /.7/

..'.7NG7.F' /7'7/ /.7/
(68 //G7 ?.'7) /F'N7F'

d  /G>.FG /G7. ?N.7F' G/? G'G7 7/G ..N
 /&'NFF O 'F.7 GF6N 5-EN 806 /G7'NGF' .7/

 OF? O 'NNF7 //'N /7G) /NGNFFg' N' /NF7NF'
.(FFg'

d  FG �.'.7NG7/FF 7F7F' FN>6.F' F'G6F
 FG 7.& OF' .FN FG GFNN/. N7N76F'

.//N7.F' O7F' OF' /FN.7F' O7F'
(71 //G7 ?.'7) /'?.'

(71 //G7 ?.'7) G77FF G77
7/F' FG/.F'  

(70 //G7 ?.'7) 7'N>F' ?7F
F'NFg'  =  XXX 
GN7G  =  000 

Polished Bronze  =  130 
Polished Redgold  =  300 

Polished Black Chrome  =  330 
Polished Gold-Optic  =  990

(70 //G7 ?.'7) /7'. .'F/FG
/GF7GF' .'NN./GF' ?G .7/G 7N>  

#13595000 GG 25 /F'7' /F7N
(72 //G7 ?.'7) GN>F.F'
(67 //G7 ?.'7) FN>6.F'

(71 //G7 ?.'7) 7'...' //'G6

+
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 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

	
 Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i 
amaçlar1 do�rultusunda kullan1labilir.

	
 Bedensel, ruhsal ve dveya sensörik engelli çocuk ve 
yeti_kinler gözetimsiz olarak du_ sistemini kullanmamal1-
d1rlar. Alkol veya uyu_turucu etkisinde olanlar du_ 
sistemini kullanmamal1d1r.

	
 S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç 
farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç farkl1l1klar1n1n dengelenme-
si gerekir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

T E K N I K  B I L G I L E R

I_letme bas1nc1: azami 1 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C 
Termik dezenfeksiyon: 70°C d 4 dak

d Geri emme önleyici

d Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

S A F E T Y  F U N C T I O N 
(bak1n1z sayfa 66)

Emniyet fonksiyonu sayesinde, istenen maksimum 
s1cakl1k Örn; maks. 42°C önceden ayarlanabilir.

A Y A R L A M A  (bak1n1z sayfa 66)

Montaj tamamland1ktan sonra, termostatlar1n ç1k1_ 
s1cakl1�1 kontrol edilmelidir. Alma noktas1nda 
ölçülen s1cakl1k termostatta ayarlanan s1cakl1ktan 
farkl1ysa, bir düzeltme gereklidir.

B A K I M  (bak1n1z sayfa 68)

d EN 806-5 ve ulusal standartlar do�rultusunda 
Çek valner düzenli olarak kontrol edilmelidir. 
(en az y1lda bir kez)

d Ayar ünitesinin kolay hareket etmesini 
sa�lamak için, termostat belirli aral1klarla 
tamamen s1cak ve so�uk konuma getirilmelidir.

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 71)

A K I _  D I Y A G R A M I  (bak1n1z sayfa 71)

 serbest ak1_

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 70)
XXX = Renkler 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R 
(bak1n1z sayfa 70)

 Teslimat kapsam1na dahil de�ildir

Uzatma 25 mm #13595000

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 72)

K U L L A N I M I  (bak1n1z sayfa 67)

K O N T R O L  I _ A R E T I 
(bak1n1z sayfa 71)

+
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 64)

A R I Z A S E B E P Y A R D I M
d Az su geliyor d Besleme bas1nc1 yeterli de�il d Hat bas1nc1n1 kontrol edin

d Ayar ünitesinin oltresi kirlenmi_ d Termostat1n önündeki ve ayar ünitesin-
deki oltreleri temizleyin

d Du_un süzgeci t1kanm1_ olabilir d El du_u ile hortum aras1ndaki hortumu y1-
kay1n

d Çapraz ak1_, batarya kapal1yken s1cak 
su so�uk su hatt1na gönderiliyor ya da 
tam tersi

d Çek valf kirlenmi_ d ar1zal1 d Çek valf1 temizleyin ya da de�i_tirin

d Ç1k1_ s1cakl1�1 ayarlanan s1cakl1kla 
ayn1 de�il

d Termostat ayarlanmad1 d Termostat1 ayarlay1n

d S1cak suyun derecesi çok dü_ük d S1cak su s1cakl1�1n1 42 °C ila 60 °C'ye 
yükseltin

d S1cakl1k ayar1 mümkün de�il d ayar ünitesi kirlenmi_ d ayar ünitesini de�i_tirin

d Yeni montaj s1ras1nda ana gövde yanl1_ 
ba�lanm1_ (Olmas1 gereken: so�uk sa� 
tarafa, s1cak sol tarafa) ya da 180° 
döndürülerek tak1lm1_

d Fonksiyon blo�unu 180° döndürerek 
tak1n

d Emniyet kilidinin dü�mesi çal1_m1yor d Yay ar1zal1

d Dü�me kireçlenmi_

d Yay1 ya da dü�meyi temizleyin ve haof-
çe gres sürün, gerekirse de�i_tirin

d Termostat modunda _ofben devreye 
girmiyor

d Filtre t1kanm1_ olabilir d Filtreyi temizleyin d de�i_tirin

d Çek valf çal1_m1yor olabilir d Çek valf1 de�i_tirin

d El du_unun içindeki ak1m limitleyici ç1kar-
t1lmam1_ olabilir

d Ak1m limitleyiciyi el du_undan ç1kart1n

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  

Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin Imzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.
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 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

	
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyqt kell viselni.

	
 A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és 
egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

	
Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos 
és d vagy érzékelésben korlátozott személyek nem 
használhatják felügyelet nélkül a terméket. Alkohol és 
kábítószer befolyása alatt álló személyek nem 
használhatják a terméket.

	
 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy 
nyomáskülönbséget kikell egyenlíteni!

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvá-
nyoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

d Az egyes országokban érvényes installációs 
irányelveket be kell tartani.

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás: max. 1 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa 
Nyomáspróba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C 
Termikus fertQtlenítés: 70°C d 4 perc

d Visszafolyás gátlóval

d A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

S A F E T Y  F U N C T I O N 
(lásd a oldalon 66)

A biztonsági funkciónak köszönhetQen a kívánt 
hQmérsékletet pl. 42 Celsius fokban maximálhat-
juk.

B E Á L L Í T Á S  (lásd a oldalon 66)

A sikeres felszerelést követQen ellenQrizni kell a 
termosztát kifolyási hQmérsékletét. Helyesbítés 
szükséges, ha a vízkivétel helyén mért hQmérsék-
let eltér a termosztáton beállított hQmérséklettQl.

K A R B A N T A R T Á S  (lásd a oldalon 68)

d A visszafolyásgátlók mqködése a 
EN 806-5 szabványnak megfelelQen, a 
nemzeti vagy területi rendelkezésekkel 
összhangban, évente egyszer ellenQrizendQ!

d Ahhoz, hogy a szabályozóegység jól 
mqködjön, a termosztátot idQrQl idQre teljesen 
melegre és teljesen hidegre kell állítani.

M É R E T E T  (lásd a oldalon 71)

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M 
(lásd a oldalon 71)

 szabad átfolyás

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 70)
XXX = Színkódolás 
000 = Króm 
130 = Polished Bronze 
300 = Polished Redgold 
330 = Polished Black Chrome 
990 = Polished Gold-Optic

E G Y É B  T A R T O Z É K 
(lásd a oldalon 70)

 a szállítási egység nem tartalmazza

Hosszabbítás 25 mm #13595000

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 72)

H A S Z N Á L A T  (lásd a oldalon 67)

d A termékkel érintkezQ emberi felhasználásra 
szánt víz hQmérsékelte közegészségügyi 
szempontból a 65°C-ot nem haladhatja meg.

d Alkalmazási terület: ivóvíz-ellátás, használati 
melegvíz-ellátás.

d Felszerelés után a használatba vétel elQtt, 
illetve a rendszeres használat esetén 
fogyasztás elQtt minden esetben javasolt a 
termék átöblítése. Beüzemelés után a 
csaptelepet át kell öblíteni, legalább 10 perc 
hideg, illetve melegvíz kifolyását javasoljuk. 
Hosszabb (legalább egy éjszakás) pangást 
követQen legalább 2 perces kifolyatása 
szükséges. Az átöblítés során nyert vizet 
ivóvízként, illetve ételkészítési céllal felhasz-
nálni nem javasoljuk.

d Ajánlott mind a fQzéshez, mind az iváshoz 
hideg vizet használni, és azt felmelegítve 
fogyasztani.

d A termék bekötésére használt nexibilis 
bekötQcsövek kizárólag nyilvántartásba vett 
termékek lehetnek.

+
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 64)

d A csaptelepek perlátorát javasolt havonta 
vízkQteleníteni. A csaptelepek tisztítása 
fertQtlenítése során kizárólag olyan vegyszer 
alkalmazhat, amely megfelel a 201d2001. 
(X.25.) Kormányrendelet, illetve a 38d2003. 
(VII.7.) ÉSzCsM-FVM-KvVM együttes 
rendeletben leírtaknak.

d A perlátor mqködési elvébQl adódóan 
jelentQs aeroszolt képez, így Legionella 
expoízió szempontjából fokozott kockázatott 
jelent. Ezért alkalmazása nem javasolt az 
egészségügyi intézmények fekvQbeteg ellátó 
szobáiban, illetve minden olyan helyen, ahol 
a hideg és d vagy használati melegvíz 
Legionella csíraszáma eléri a 49d2005. (XI.6.) 
EMMI rendelet alapján meghatározott 
beavatkozási szintet.

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 71)

H I B A O K M E G O L D Á S
d Kevés víz d a nyomás nem megfelelQ d a vezetékek nyomását ellenQrizni kell

d a szabályozóegység szennyezQdést 
felfogó szqrQje koszos

d A termosztát elQtt és a szabályozó egy-
ségen lévQ szennyfogó szqrQk megtisz-
títása

d A zuhany szqrQtömítése koszos d A zuhany és a csQ közötti szqrQt ki kell 
tisztítani

d Keresztfolyás, a melegvíz a csap zárt 
állapotában a hidegvíz vezetékbe 
áramlik és fordítva

d a visszafolyásgátló piszkos vagy hibás d a visszafolyásgátlót tisztítani kell ill. ki 
kell cserélni

d A kifolyóvíz hQmérséklete nem egyezik 
a termosztáton beállított hQmérséklet-
tel

d a termosztát nem lett beszabályozva d a termosztátot be kell szabályozni

d túl alacsony melegvíz hQmérséklet d a melegvíz hQmérsékletét 60 fokra kell 
felemelni

d Nem lehetséges a hQmérséklet-szabá-
lyozás

d szabályozó egység elvízkövesedett d szabályozó egység kicserélése

d Újrainstallálásnál az alaptest rosszul 
csatlakozik (a hideget jobbra, a mele-
get balra vagy 180 fokkal elforgatva 
kell beszerelni)

d A funkciósblokkot 180 fokkal való elfor-
gatás után beszerelni.

d A biztonsági zár nyomógombja nem 
mqködik

d a rugó hibás

d a nyomógomb vízköves

d a rugót ill. a nyomógombot ki kell tisztí-
tani és enyhén be kell zsírozni ill. ki kell 
cserélni

d Az átfolyós melegítQ nem kapcsol be 
a termosztát-üzemmódban

d A szennyfogó szqrQ koszos. d Szennyfogó szqrQ tisztítása d cseréje

d A visszafolyásgátló beragadt. d A visszafolyásgátló kicserélése javasolt.

d Nincs kiszerelve a zuhanyrózsából a 
vízmennyiség szabályozó.

d El kell távolítani a vízmennyiség szabá-
lyozót.
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(64 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

ÕÝçïÕÕÝåßÕçÝïÕ ßåÕÕ
d ÝÝß çÝååß ßÝÕ dßÝçï ÕÝ ÕçååÕÕ å×Ý d ÕåçïÕÕ ÝÕ) ÝÝßÕ å×Ý ïÕ çÕ×Õ

(ïÝçÕå ÕÝÕí çÕ×Õ ,ÕÕÕíß
 dßÝßÕÝß ïåÕÕ ßååß d ÕÕÕíç ßÕå×åß ÝååÝ ßååßÕ ïÕ Õçå

MTC-thermo ÕÕÕíç ßÕå×åßÕÕ ÝÝßÕ
 dßÝßÕÝß ï×ÝçßÕ ßååß ÝÝÕ d ï×ÝçßÕ ßÝÕ ßååßÕ ÝÝÕ ïÕ Õçå

íÕåÝçÕÕ
d  ÝÝßí×Õß ÝÝß× ÝÝß ,ïÕÝÕç ÕßÝí×

 ×íÕíß ,ßåÕÝ ÕÕ ÝÝíçÕ ÝÝßÕ íÕåÝçÝ
íÕ×å ÕÕÕíçÕ

 dÝÝåÝÕ× ÕÕ ÝÝßÝßÕÝß ÝÝ×"×ßÕ dßÝíç ÝÕ çÝ×ÕÕ ,ÝÝ"××ßÕ ïÕ Õçå

d  ÕßÝÕïß ÕÝ ÕÝåÕ ïíÕÝíåßÝ
ÕçÕçåí ÕíÕÝíåßÝÝ

 dßåÕÕß ÕÝ ÝÝåÕßíïÕ dÝÝåÕßíïÕ ïÕ ÝÕïÕ
 dÝ×ß ÕßÕßå ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïíÕÝíåßÝ d ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïíÕÝíåßÝ ïÕ Ý××Õ

ïÕÝçß 60 ×ç 42-Ý
d ÕíÕÝíåßÝÕ ïÕ ïåÕÝ ßïÝå ÕÝ dïÝßíïÕ ÕÕÕíç ßÕå×åßÕ ïÝåÕÕ íÝ dÕßíïÕ ÕÕÕíç ßÕå×åß ïÕ çÝ×Õ

 d íÕÕ× ÝåÝåÕÕ çÕ×Õ :ÝÝí×× ÝÝåçïßÕ
 ,ßÝßÝß ÝÝíç ïÕÝÕÝ ßÝíç) ÝÕçÝ ßåÕÕÕ

 ÕÕÕÝåÕ ßçïÕÕ ÕÕÕí ÕÕ (ÝÕßíß ÝÝß×
ïÕÝçß 180 Ýí

 d 180-Õ ÕÕÕåß ÕÝççåÕå çÕÝÕ ßçïÕ
ïÕÝçß

d ÝçÕå ÕÝ ïÕ×ÝÝÕÕ ïíÝçç ßç×Ý dßÝçï ÕÝ åÝåç
 dßç×ÝÕ ïÝåÕÕ íÝ

 d ÝÕ çÝ×ÕÕ ,ßç×ÝÕ ÕÕdÕ åÝåçÕ ïÕ Õçå
ßÝíç

d  Ýç ×ÕÕç ÕÝ íÝÕßÕ Ýß×ßÕ
ÝÝåÕßíïÕ

 dÝÝßÝßÕÝß ÝÝåååßÕ dßååß çÝ×ÕdßååßÕ ïÕ Õçå
 dÕí××Õ ×× ÕÝ íÕ×× ÝÕÕ ÝÕïåí díÕ××ÝÕÕ ÝßÕïåí ïÕ çÝ×Õ
 d çÝ×ßÕß ç×íÕÕ ÕÝ ÕßÝí×Õ ÝÝÕ×ß

Ýå×ÝÕ
 dÕßÝí×Õ ÝÝÕ×ß ïÕ íåÕ



6 3 HE


 ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ


	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ


	 ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ
×ÕÝÕ çÕ×Õ


	 ÕÕdÕ ÝÝÝÝÝåß ,ÝÝÝ×Ýå ÝÝÝíç ÝÝçÕ ÝÝí×ÕÕßÕ ÝÝ×ÝÝÝ íÕåÕ
 ÝÝíåÕ .Õ××íÕ ÕÝÝ Õ× íçÕßÕ íßïíÕÝ ÝÝÝïíÕ×ï
 ÝåÝÕ ïÕåÕíï ÕÕ ÝÕÕÕßÝÕ Ýí ÕçåíÕ ï×ï ÝÝÕçßåÕ

Õ× íçÕßÕ íßïíÕÝ ÝÝÕíí

	ÝÝÕÕí ÝÝç×Ý ïÕÝÕÝ ÝÝßÝíç ÝÝíçÕÕ ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïßíçßÝ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ

d  ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ
d  ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×

ÝÝßÝíÝÕ ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ
d  ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç

ÕåçïÕÕ
ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå

MPa 1 ÝÕßÝåçß  :ÕÝçåÕ å×Ý 
MPa 0,5 - 0,1  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý 
MPa 1,6  :ÕçÝ×Õ å×Ý 
(MPa = 10 bar = 147 PSI 1)   
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 
ïÕç× 70°C d 4  Ýßíï ÝÕÝÝ×

d ïí×Õ× ÕßÝí× Ýååß ïÕ×ÝÝÕ
d !ÕÝïí ÝßÝ çíÕ ßÕ ×çÕÝß íçÕßÕ

ÝßåÕ íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(66 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×ÝÝÕ ïÝççåÕå

 ïÝÝßÝåçßÕ ÕíÕÝíåßÝÕ ïÕ íÕíß çÕÕçÝ ííåÕ
 ïÝççåÕå ïÕççßÕÕ ,ïÕÝçß 42 Õß×Õ×Ý ,ÕÝÕçíÕ

ïÕ×ÝÝÕÕ
(66 ×Õßç ÕÕí) ßÕåÕÕß

 ÕÕÝçÝÕ ïíÕÝíåßÝ ïÕ çÕ×ÕÝ ßÝíç ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ
 ÕíÕÝíåßÝÕ ÝÕ ßÕçÝï íÕí× .ÝÝåÕßíïÕ Ýí

 ÕçÕçåí ÕíÕÝíåßÝÕß ÕåÕí ÕÕÝçÝÕ ï××ßåÕ
ÝÝåÕßíïÕ

(68 ×Õßç ÕÕí) ÕçÕ××ï

d  Ýç çÕÕç ßåÕÕÕ íÕ×× ÝÕÕ ÝßÕïåí ïÕ çÕ×ÕÝ íÝ
 ÕÕ ïÕÝçíÕÕ ïÕåçïÝ ÝÕïÕÕ EN 806-5 Ýå

(ÕåíÝ ï×Õ ïÕ×åÝ) ïÕÝíÕ×ÕÕ
d  ßÝíç ,ÝÝåÕßíïÕ Ýí ÕçÝ× ÕÝÕçå ×ÝÝÕÕÝ Ý×ß

 ×ç Ý× Õçßß ÝÝåÕßíïÕ ïÕ ,ïçÝ ïçß ,çÕÕçÝ
çÕåÕ ×ç íç ÕçßÝ çÕåÕ

(71 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(71 ×Õßç ÕÕí) ÕßÝí× ïßí×ÕÝ×
ïÝíåÕ× ÕßÝí×  

(70 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×
ÝÝçÕç  =  XXX 

ÝÕíß ÕåÕçß  =  000 
Polished Bronze  =  130 

Polished Redgold  =  300 
Polished Black Chrome  =  330 

Polished Gold-Optic  =  990

(70 ×Õßç ÕÕí) ÝÝ××ÕÝß ÝÝí×ÝÕÕ
ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ  

#13595000 ß"ß 25 ÕßíÕÕ

(72 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

(67 ×Õßç ÕÕí) ÕÝçåÕ

(71 ×Õßç ÕÕí) ÕçÝ×Õ ï×Õçï

+
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X

1 - 2 mm

2.

3.

1.

2

5 6 7

X + 11

SW 5 mm

1 - 2 mm

SW 4 mm 
(5 Nm)

2.

3.

 
Armaturenfett

Grease

1.

1.

2.01700180

1

3 4
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9

9

12

8

(0,1 Nm)

11

SW 2,5 mm
(4 Nm)

2.

Armaturenfett

Grease

ýý
1.

10
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1 2

3 4

1 2 3

SW 2,5 mm

z. B. 42° C
for example 42° C
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79

5

8

SW 2,5 mm
(4 Nm)

6

7

> 40°C

1.

2.

6 7
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2

3

SW 4 mm

4

1

5 6 7

1.

1.

2.

2.

SW 27 mm
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1.

11

12 13

8 9

1 0

SW 4 mm 
(5 Nm)

2.

SW 27 mm
(8 Nm)

Rot d Rouge d Red d Rosso d Rojo d Rood d Rød d Vermelho d 
Czerwony d 
ervená d 
ervená d þò d �D4E=O= d Punainen d 
Röd d Raudona d Crvena d Ro_u d KÏ»»»¿¿ d Rde
a d Punane d 
Sarkana d Crvena d Rød d '5D65=> d Red d '5D6>=<= d 7G/' d 
K1rm1z1 d Piros d ÝÕ×Õ
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 +

97350000
98513000

93444000

96633000

96636000

98133000 
(16x2)

98147000 
(26x2)

98383000 
(34x2)

98198000 
(38x2,5)

92604000 
(35x2)

98148000 
(43x1,5)

96525000 
(M5x20)

96454000 
(M5x55)

93602000

93603000

95508000 
(48x3)

93599000 (46740000)
93600000 (46741000)

93604000
95843000

93593000

A XOR Edge
46740XXX  d  46741XXX

> 108 mm
13595000
(25 mm)
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4
8

Ø

28

57-85

1
7

2

10

54

172

50

A XOR Edge
46740XXX  d  46741XXX

A XOR Edge
46740XXX  d  46741XXX

1812

b
a

r

0 6 24 30 36 42 48 54 60

M
Pa

0 0,2 0,4 0,6 0,8 1,0

Q = l/min

Q = l/sec

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00

0,05

0,10

0,15

0,20

0,25

0,30

0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

1+2

1

2

 

 

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

46740XXX P-IX 29611/II BQ0587

46741XXX P-IX 29611/II BQ0587

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 29611/II
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d 
Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d 
Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d 
Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d 
Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 
Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d 
Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d 
Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d 
�>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d 
Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d 
Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d 
�>=F4>F

J P  d  zkĦ¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y

U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F

A R  d  F'7.' d F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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